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Lugege enne seadme kasutamist alati ohutushoiatusi.

1. KIRJELDUS
1.1 Seadme kirjeldus – A
A1. Pealüliti (SISSE/VÄLJA)
A2. Jahvatamistaseme valija
A3. Oamahuti
A4. Oamahuti kaas
A5. Tarvikute luuk
A6. Veepaagi kate
A7. Veepaak
A8. Toitejuhe
A9. Aurutoru
A10. Kohvitila
A11. Kuumaveetila
A12. Jahvatusfiltri hoidiku korpus
A13. Kohviveski väljalaskeava
A14. Väikese tassi tugi
A15. Väikese tassi rest
A16. Tassi/kruusi rest
A17. Tassi/kruusi resti tugi
A18. Tilkumisaluse veetaseme tuli
A19. Tilkumisalus

1.2 Juhtpaneeli kirjeldus – B
B1. Rõhumõõdik
B2. Tuli „Pole vett“.
B3. Katlakivi eemaldamise tuli
B4. Jahvatatud kohvi kogusenupp
B5. 1 või 2 tassi nupp (vastava kohvifiltriga kasutamiseks)
B6. OK-nupp: joogi väljastamiseks / kinnitamiseks
B7. Kohvi temperatuurinupp
B8. Funktsioonide valikunupp

• Espresso
• Americano
• Hot water (Kuum vesi)
• Katlakivi eemaldamine

B9. Aurunupp: auru väljastamiseks

1.3 Tarvikute kirjeldus – C
C1. Filtrihoidik
C2. Doseerimis- ja pressimisjuhik
C3. 1 tassi filter
C4. 2 tassi filter
C5. Paber „Üldise kareduse test“ 
C6. Katlakivi eemaldaja
C7. Softball-pallid (*ainult teatud mudelitel)
C8. Piimakann
C9. Puhastushari
C10. Aurutoru puhastamise nõel
C11. Pressija
C12. Pressimismatt (*ainult teatud mudelitel)

1.4 Valikulised tootja soovitatud 
puhastustarvikud

Lisateabe saamiseks külastage veebisaiti www.delonghi.com.

Puhastaja
EAN: 8004399333307

2. SEADME ETTEVALMISTAMINE
Peske kõiki tarvikuid sooja vee ja pesuvahendiga, seejärel toimi-
ge alljärgnevalt.
1. Sisestage tilkumisalus (A19) koos tassiresti (A16) ja seotud 

toega (A17) (joonis 1);
2. Tõmmake veepaak välja (A7) (joonis 2) ja täitke värske 

puhta veega, jälgides, et see ei ületaks MAX taset (joonis 
3).

3. Pange paak seadmesse tagasi 
Tähtis! Ärge kasutage seadet, ilma et paagis oleks vett või et seadmes poleks 
veepaaki.
Tähelepanu! Kohandage esimesel võimalusel vee karedust, vastavalt jaotises “7. 
Sätete menüü” toodud juhistele.

3. SEADME SEADISTAMINE
1. Ühendage seade vooluvõrku. Lülitage pealüliti sisse (A1) 

(joonis 4);
2. Asetage kuuma vee otsiku alla vähemalt 100 ml anum 

(A11) (joonis 5);
3. Vajutage nupule OK (B6) (joonis 6). Protsess algab ja lõpeb 

automaatselt. Tühjendage mahuti.
Enne kohvimasina kasutamist tuleb masina sisemust loputada. 
Toimige järgmiselt:
4. Sisestage kohvifilter (C3) või (C4) filtrihoidikusse (C1).
5. Kinnitage filtrihoidik (C1) koos filtriga seadme külge. Õigeks 

kinnitamiseks joondage filtrihoidiku käepide tähistusega 
„INSERT“ (SISESTA) (joonis 7) ja keerake käepidet paremale, 
kuni see on asendis „CLOSE“ (SULETUD);

6. Asetage anum filtrihoidiku ja aurutoru (A9) alla. 
7. Vajutage nuppu OK (B6). Algab valmistamine;
8. Kui tarnimine on lõppenud, vajutage aurunuppu (B9) (joo-

nis 8) ja laske aurul 10 sekundit auru-vooluringi loputada. 
Parimate tulemuste saavutamiseks korrake 3 või 4 korda. 
Selle toimingu eesmärk on puhastada vooluringist vesi 
enne auru kasutamist joogi valmistamiseks.

Seade on kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, soovitame loputada 
ka sisemisi vooluringe.

seadme esimesel kasutamisel tuleb enne rahuldava tulemuse 
saavutamist valmistada vähemalt 4 kuni 5 tassi kohvi. Pöörake 
erilist tähelepanu jahvatatud kohvi kogusele filtris ((C3) või (C4)) 
(vt juhiseid jaotises “4.1 1. samm – jahvatamine”). 
Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises “Sobiv annus”.
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4. KOHVI VALMISTAMINE

4.1 1. samm – jahvatamine
1. Pange kohvioad anumasse (A3) (joonis 9). Parim on jahva-

tada vaid koheseks kasutamiseks piisav kogus ube, et kohv 
oleks alati värske.

2. Vaikimisi jahvatamise seadistus on 5 (keskmine jahvatus-
tase). Kui jahvatus on liiga peen või liiga jäme, reguleerige 
taset vastavalt isiklikule maitsele ja kasutatavale kohvi-
liigile (reguleerimist saab teha ainult siis, kui kohviveski 
töötab) (Joonis 10).

Tähelepanu!  Enamiku kohvide puhul on soovitatav jah-
vatamistase vahemikus 3–6.  Jahvatamine 1 või 2 valitud 
tootega annab väga peene tulemuse. Kasutage ainult spet-
siaalse kohviga (kerge röst) või kui märkate, et kohvi kva-
liteet ei ole kulumise tõttu enam hea (liiga jäme jahvatus).

3. Sisestage üks kohvifiltritest, (C3) või (C4), filtrihoidikusse 
(C1). Vajutage  (B5) 1 või 2 tassi valmistamise valimi-
seks. See kahekordistab ka tarnitava espresso koguse.

4. Seadistage kogus reguleerimisnuppu (B4) reguleerides, 
alustades minimaalsest asendist (joonis 11).

Esmakordsel kasutamisel jätke nupp asendisse Min. Alguses 
tuleks soovitud seadistuse leidmiseks paar korda katsetada. 
Soovitame alustada vaikeväärtustest ja seejärel neid vajadusel 
muuta, järgides jaotises “Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine 
filtris” toodud soovitusi.
5. Kinnitage doseerimis- ja pressimisjuhik (C2) filtrihoidiku 

külge: 1. vajutage; 2. lukustamiseks keerake (joonis 12).
6. Sisestage filtrihoidik kohviveski väljalaskeavasse (A13) 

(joonis 13).
7. Vajutage filtrihoidikut, kuni kuulete klõpsatust (joonis 

14), seejärel vabastage. Jahvatamine algab ja peatub 
automaatselt. 

Tähelepanu!  Jahvatamise käsitsi lõpetamiseks vajutage lihtsalt 
filtrihoidikut uuesti (kuni kuulete klõpsatust).

Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris
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Kohviubade erinevad sordid annavad jahvatamisel erinevaid tu-
lemusi: seega nõuab annuse esmane kohandamine erilist hoolt. 
See joonis näitab, kuidas reguleerida annust, lähtudes rösti vär-
vist: seda tuleks võtta üldjuhisena, arvestades, et praktikas võib 
lõplik reguleerimine sõltuvalt ubade koostisest erineda.
1. Seadke kogus (kohvifiltri sees oleva kõrgeima märgini), 

alustades miinimumasendist. Numbrid skaalal on mugav 
viide, mis tuleb üles märkida, kui filtris olev kogus on sobiv. 
Need numbrid ei vasta kohviveski seadistustele, mõõtühi-
kutele (g/oz) ega jahvatusajale.

2. Vaadates konkreetsete ubade röstimisvärvi, pöörake õige 
reguleerimise leidmiseks reguleerimisketast aeglaselt.

4.2 2. samm – pressimine 
1. Pärast jahvatamist eemaldage filtrihoidik (joonis 15).
2. Koputage jahvatatud kohvi tasandamiseks doseerimis- ja 

pressimisjuhikut (C2).
3. (Ainult teatud mudelitel): seadke filtrihoidik korpuses pres-

simismatile (C12) (joonis 16).
4. Pressige kohvi pressi (C11) abil (joonis 17).
5. Eemaldage doseerimis- ja pressimisjuhik, keerates seda 

vastupäeva ja tõmmates üles (joonis 18) ning kontrollige, 
kas kogus on õige (vt “Sobiv annus”).

6. Kinnitage filtrihoidik kohvi väljalaskeava (A10) külge (joonis 
19).

Tähelepanu!  Pärast pressimist filtri äärtele jäänud kohv ei kah-
justa mingil viisil valmistamise kvaliteeti ja seega ka lõpptulemust.

Sobiv annus
• Sobiv kogus vastab kohvifiltrite sees olevale kõrgendatud 

joonele;
Sobiv annus

• Veenduge, et kohv oleks pärast pressimist õigel tasemel. 
Enne sobiva annuse saavutamist võib osutuda vajalikuks 
ketta (B4) abil taseme paar korda reguleerimine.

• Kui kohvi ekstraheeritakse isegi sobiva annuse puhul liiga 
tugevalt või nõrgalt, saab seda parandada, jahvatades oad 
peenemaks või jämedamaks (vt “4.1 1. samm – jahvata-
mine”). Liigse ekstraheerimise (liiga aeglaselt eraldunud 
kohvi) korrigeerimiseks valige jämedama jahvatuse säte. 
Vähese ekstraheerimise (liiga kiirelt eraldunud kohvi) kor-
rigeerimiseks valige peenema jahvatuse säte.  

4.3 3. samm – pruulimine 
1. Valige temperatuur (joonis 20) (vt “Kohvi valmistamise 

temperatuur”).
2. Valige soovitud jook (joonis 21). Kui jook on programmee-

ritud (vt jaotist “6. Joogikoguste seadistamine”), vilgub 
korraks joogituli.

Täiendav 
jahvatusvahemik
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3. Pruulimise alustamiseks vajutage nuppu OK (B6) (joonis 
22) (eelinfusioon ja infusioon). Kohvi väljastamine peatub 
automaatselt.

Kohvi valmistamise temperatuur
Veetemperatuuri kontrollitakse kogu ettevalmistusprotsessi väl-
tel, et tagada selle stabiilsus ekstraheerimisetapis. Specialista 
Arte pakub 3 infusioonitemperatuuri* vahemikus 92–96 °C.
Tõhusalt kasutatav temperatuur sõltub tavaliselt oasordist ja 
röstist: Robusta oad vajavad madalamat temperatuuri ja Araabi-
ka oad kõrgemat temperatuuri. Sama kehtib vastavalt tumedate 
röstitud ubade või kergelt röstitud ubade kohta.

Temperatuuritase Vastav märgutuli Rösti värv

MIN Tume

MED Keskmine 
– tume

MAX Hele 
– keskmine

* See on termoploki veetemperatuur. Seetõttu ei ole see 
joogi temperatuur tassis ega joogi temperatuur filtrihoidi-
ku väljalaskeavadest väljumise hetkel.

5. PIIMAJOOKIDE VALMISTAMINE

5.1 Piima vahustamine
1. Täitke kann (C8) soojendatava/vahustatava piimaga, pi-

dades silmas, et piima maht suureneb 2–3 korda (joonis 
23).  Tihedama ja ühtlasemalt jaotunud vahu saamiseks 
kasutage külmkapi temperatuuril (umbes 5 °C) täieliku 
rasvasisaldusega lehmapiima.

2. Asetage kann aurutoru alla ja vajutage aurunuppu (B9) 
(joonis 24).

3. Piima vahustamiseks asetage aurutoru (A9) vedeliku pin-
nale. See segab õhu piima ja auruga.

4. Hoidke aurutoru lihtsalt pinnaga kokkupuutes, hoolitsedes 
selle eest, et piima sisse ei satuks liiga palju õhku ega tekiks 
sobimatult suured mullid.

5. Kastke aurutoru piimapinna alla, see tekitab vedelikus kee-
rise. Kui piim on soovitud temperatuurini kuumutatud, va-
jutage uuesti aurunuppu ja oodake, kuni auruvool täielikult 
peatub, enne kui piimakannu masinast eemaldate.

Nõuandeid baristale!
• Värske piim on parim. Kasutage alati värsket piima otse 

külmkapist.
• Parima tulemuse saavutamiseks pange piimakann alati 

külmikusse, kui seda ei kasutata.
• Täispiim tagab parima tulemuse. Vahu välimus ja tekstuur 

sõltuvalt kasutatud piima või köögiviljajookide olemusest.
• Pärast piima vahustamist eemaldage soovimatud mullid 

kannu õrnalt keerutades.

Aurutoru puhastamine
1. Pärast kasutamist pühkige aurutoru (joonis 25) alati lapi-

ga, et eemaldada piimajäägid. Põhjalikuks puhastamiseks 
tuleks kasutada Eco MultiCleani: see toode tagab piimaval-
kude ja -rasvade eemaldamise teel maksimaalse hügieeni 
ning seda saab kasutada kogu masina puhastamiseks.

2. Väljastage aurutoru puhastamiseks mõni sekund auru 
(joonis 8).

3. Oodake, kuni aurutoru on jahtunud. Et aurutoru toimiks aja 
jooksul tõhusalt, kasutage spetsiaalset puhastusvahendit 
(C10), et vabastada augud (joonis 26) takistustest.

6. JOOGIKOGUSTE SEADISTAMINE
1. Valmistage seade ette 1 või 2 tassi soovitud joogi väljasta-

miseks, kuni filtrihoidiku (C1) kinnitamiseni koos (C3) või 
(C4) filtri ja jahvatatud kohviga. 

2. Programmeeritava joogi valimiseks keerake pöördnuppu 
(B8).

3. Vajutage ja hoidke all nuppu OK (B6), kuni masin väljastab 
soovitud koguse. Nupu OK tuli vilgub oranžilt, kinnitamaks, 
et olete seadistamisrežiimis.

4. Kui soovitud kogus on saavutatud, vabastage nupp OK. 
Kogus on nüüd seadistatud.

Tähelepanu! 
• Saate seadistada jooke, kuid mitte auru väljastamist.
• Seadistamine muudab väljastatud jookide kogust, kuid mitte 

jahvatatud kohvi kogust.
• Seadistatud joogi valimisel vilgub korraks vastav märgutuli.
• „2x“ jooke saab seadistada eraldi.
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Kohvi 
retsept

Vaikimisi 
kogus

Programmeeritav kogus

≃ 35 ml ≃15 kuni ≃ 90 ml

2x
≃ 70 ml ≃30 kuni ≃ 180 ml

≃ 120 ml • espresso: ≃15 kuni ≃90 ml
• vesi:  ≃25 kuni ≃150 ml

X2

≃ 240 ml • espresso: ≃30 kuni ≃180 ml
• vesi: ≃50 kuni ≃240 ml

≃ 250 ml ≃65 kuni ≃ 300 ml

7. SÄTETE MENÜÜ
1. Minge menüüsse.

Vajutage kokku ja hoidke 
3 sekundit all +

2. Valige reguleeritav seadistus

Vastav 
seadistus

Pööre Vajutage 
.

Seadistuse muut-
miseks vajutage 

uuesti 

Infusioonieelne 
paus

Süttib 
hetkel valitud 

seadistu-
sele vastav 
märgutuli

 ➡ Ei

 ➡ 1 sek

 ➡ 2 sek

→

Täiendava 
jahvatamise 
reguleerimine

Süttib 
hetkel valitud 

seadistu-
sele vastav 
märgutuli

 ➡ 
1.   
vahemik

 ➡ 
2.   
vahemik

Automaatne 
välja 
lülitamine

Süttib 
hetkel valitud 

seadistu-
sele vastav 
märgutuli

 ➡ 9
minutit

 ➡  1,5 
tundi

 ➡ 3
tundi

Vee karedus

Süttib 
hetkel valitud 

seadistu-
sele vastav 
märgutuli

➡ pehme

➡ 
keskmine

  ➡ kare 
/ väga kare

3. Salvestage uued seaded, vajutades OK (B6) 

Tähelepanu!  Seade väljub seadete menüüst automaatselt, kui 
30 sekundi jooksul midagi ei toimu.

7.1 Vaikeväärtustele lähtestamine
Lähtestamise kinnitamiseks vilgub korraks OK märgutuli (B6).

1. Minge menüüsse.

Vajutage kokku ja hoidke 3 
sekundit all +

2. Vaikeväärtustele lähtestamine

Vajutage ja hoidke auru-
nuppu (B9) vähemalt viis 
sekundit.

x3 sec

Lähtestamise kinnitamiseks vilgub korraks OK märgutuli (B6).
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8. SEADME PUHASTAMINE
Tähtis!  
• Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, ab-

rasiivseid puhastusaineid või alkoholi. 
• Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohvijääki-

de eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad metal-
list või plastikust pinda kahjustada.

• Kui masin jääb seisma rohkem kui nädalaks, on soovitatav 
enne jookide valmistamist teostada loputustsükkel.

Oht!  
• Ärge kunagi kastke kohvimasinat puhastamise ajal vette: 

tegemist on elektriseadmega.
• Enne seadme väljast poolt puhastamist lülitage see välja, 

eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

9. KOHVIVESKI PUHASTAMINE
1. Puhastage kinnituskohta harjaga (C9) (joonis 27).
2. Kasutage kohvijuhiku puhastamiseks harja  (joonis 28).

Tõhus jahvatamine
Jahvatid võivad aja jooksul kuluda. Aja möödudes peate sobiva 
koguse saavutamiseks keerama valimisnuppu (B4) suurimate 
numbrite suunas. Kui saavutate seadistuse vahemikus 30 kuni 
40, peate määrama täiendava jahvatusvahemiku (vt jaotist “7. 
Sätete menüü” - “Täiendav jahvatusvahemik”). 

Kui jahvatatud kohvi kogus jääb oodatust väiksemaks, võtke 
jahvatite väljavahetamiseks ühendust teeninduskeskusega. Kui 
uued jahvatid on paigaldatud, reguleerige kohviveskit, avades 
seadete menüü ja valides seadistuse „Täiendava jahvatamise 
reguleerimine“ esimese vahemiku. Seejärel keerake jahvatatud 
kohvi koguse reguleerimisnupp (B4) asendisse Min ja seadke 
annus nagu esmakordsel kasutamisel (vt “Sobiv annus”).

10. VEE KAREDUS
Katlakivi eemaldamise märgutuli  (B3) süttib pärast ettean-
tud tööperioodi, mis sõltub vee kareduse seadistusest. Masina 
saab programmeerida ka vastavalt kohaliku veevarustuse tege-
likule karedusele, nii et katlakivi eemaldamist tuleb teha harve-
mini (vt “7. Sätete menüü”).
1. Eemaldage kõvadustesti „TOTAL HARDNESS TEST“ (C5) näi-

dikupaber pakendist.
2. Kastke paber ligikaudu üheks sekundiks täielikult veeklaasi 

(joonis 29).
3. Eemaldage paber veest ja raputage seda kergelt (joonis 

30).

Vee karedustesti tulemus (B7) 
nupp

Tase

1
pehme vesi

2 
keskmine 

vesi

3
kõva või 

väga kõva 
vesi

4. Seadistage masin vastavalt jaotisele “7. Sätete menüü”.

11. SOFTBALL-PALLIDE KASUTAMINE (AINULT 
TEATUD MUDELITEL) 

Softball-pallid (C7) on uuenduslik puhastussüsteem, mis piken-
dab masina kasutusiga, muutmata vee omadusi ning tagades 
ühtlaselt kreemja ja aromaatse kohvi. Parimaks hoolduseks jätke 
Softball-pallid enne kasutamist ööseks vette.
1. Eemaldage Softball-pallide kotike ümbrisest (joonis 31).
2. Loputage Softball-pallide kotikest jooksva vee all (joonis 

32).
3. Kastke kotike veepaaki (A7) (joonis 33).
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33 34

4. Vahetage Softball-pallide kotikest iga 3 kuu tagant (joonis 
34).

12. KATLAKIVI EEMALDAMINE
Tähtis! 
• Enne katlakivi eemaldamise vahendi (C6) kasutamist lugege 

juhiseid ja pakendil olevat märgistust.
• Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katla-

kivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine 
võib tekitada vigu, millele ei laiene tootjapoolne garantii.

• Katlakivi eemaldaja võib õrnu pindu kahjustada. Kui toodet 
on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

Katlakivi eemaldamiseks

K a t l a k i v i 
eemaldaja

De’Longhi katlakivi eemaldaja

Konteiner Maht 2 liitrit

Aeg ~40min

1. Kui märgutuli  (B3) süttib, peate seadmest katlakivi ee-
maldama. Katlakivi eemaldamist saate alustada igal ajal.

2. Eemaldage ja tühjendage tilkumisalus (A19), seejärel pange 
see tagasi seadmesse.

3. Tühjendage veepaak (A7). (Kui need on olemas, eemaldage 
softball-pallid ja pange need veeklaasi, kuni neid saab kat-
lakivieemaldusprotsessi lõpus uuesti masinasse sisestada.)

4. Valage katlakivieemaldaja veepaaki (C6) kuni tasemeni  A 

, mis on märgitud paagi siseküljele (vastab ühe 100 ml 
pakendi sisule) (joonis 35).

5. Lisage vett (1 liiter) kuni tasemeni B  (joonis 36). Nüüd 
seadke veepaak masinas ümber.

35 36

A
B

6. Keerake valimisnupp asendisse (B8)   (joonis 37): tuli OK 
muutub oranžiks ja  tuli vilgub.

37 38
7. Veenduge, et filtrihoidik (C1) poleks kinnitatud. Asetage 

anum kohvi väljalaskeava (A10) ja kuumaveetila (A11) alla 
ning teine   aurutoru (A9) alla  (joonis 38).

8. Vajutage ja hoidke OK nuppu (B6) vähemalt 3 sekundit all.  
OK märgutuli vilgub.

9. Algab katlakivi eemaldamine ja veeotsikust tuleb katlakivi 
eemaldamise vedelikku. Katlakivi eemaldusprogramm ee-
maldab katlakivi sademed seadme seest, viies automaat-
selt läbi loputusseeria ja tehes pause, kuni paak on tühi.

Katlakivi eemaldamine lõpeb ja OK märgutuli muutub valgeks. 
See tähendab, et tuleb läbi viia loputustsükkel.
10. Tühjendage katlakivi eemaldamise lahuse kogumiseks ka-

sutatud mahutid ja asetage need tilade alla.
11. Eemaldage veepaak, tühjendage katlakivi eemalduslahuse 

jäägid, loputage voolava veega ja täitke värske veega kuni 
MAX-tasemeni (joonis 39). Pange paak oma korpusesse 
tagasi.
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39

MAX

12. Vajutage nuppu OK. Algab loputustsükkel.
13. Pärast loputamise lõpetamist tarnimine peatub. Märgutuli 

 vilgub punaselt ja OK märgutuli kustub.

13. MÄRGUTULEDE SELGITUS
TULED MÄRGUTULEDE SELGITUS TÖÖTAMINE

Kõik tuled vilguvad korraks Masina sisse lülitamine Enesediagnostika

  Põleb
Seade on esmakordselt sisse lülitatud ja 
täita tuleb veeringlus.

Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises “3. 
Seadme seadistamine”

 + 
-

Põleb

(Märgutuled  ja  näitavad 
vastavaid valikuid)

Masin on valmis vedelike väljastamiseks Seadistage masin ja jätkake joogi 
valmistamisega

 Vilgub
Masin soojeneb Oodake, kuni on saavutatud sobiv 

väljastustemperatuur

 Põleb
Paagis (A7) pole piisavalt vett või see ei 
ole õigesti oma kohal.

Täitke paak veega või eemaldage see ja 
pange uuesti õigesse asendisse.

→

14. Tühjendage loputusvee kogumiseks kasutatud anum.  
15. Eemaldage ja tühjendage tilkumisalus (A19), seejärel pange 

see tagasi seadmesse.
16. Eemaldage veepaak, täitke see värske veega ja pange masi-

nasse tagasi. (Kui on olemas, loputage softball-palle jooksva 
vee all ja pange need tagasi paaki).

17. Keerake funktsiooni valikunupp (B8) ühele joogile.
Masin on nüüd kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!
• Katlakivi eemaldamise tsüklit saab igal ajal käivitada (isegi 

kui suhteline tuli pole veel süttinud).
• Kui katlakivi eemaldamine käivitub kogemata, saab selle 

peatada, vajutades nuppu OK ja hoides seda 10 sekundit 
all. Loputustsüklit ei saa peatada.
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TULED MÄRGUTULEDE SELGITUS TÖÖTAMINE

Vilgub

Üritatakse valmistada jooki, kuid veepaak 
(A7) on tühi

Täitke paak veega

Kuna oad on liiga peeneks jahvatatud, 
tarnitakse kohvi liiga aeglaselt või 
üldse mitte.

Eemaldage filtrihoidik (C1) ja korrake kohvi 
valmistamise samme, mis on toodud jaotis-
tes “4.1 1. samm – jahvatamine” ja “4.2 2. 
samm – pressimine”

Kohvifilter (C3) või (C4) on ummistunud Loputage filtreid jooksva vee all

Paak (A7) ei ole korralikult paigas ja 
vastavad ventiilid pole avatud

Ventiilide avamiseks vajutage kergelt paaki

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, 
nagu on kirjeldatud osas “12. Katlakivi 
eemaldamine”

 Põleb 

Valitud on 1 tassi valmistamine Kogu valmistamisprotseduur (jahvatami-
sest kuni väljastamiseni) on seatud 1 tassi 
valmistamiseks

 Põleb Valitud on 2 tassi valmistamine Kogu valmistamisprotseduur (jahvatami-
sest kuni väljastamiseni) on seatud 2 tassi 
valmistamiseks

     
 MIN MED (Keskm) MAX

Põleb

Valige üks saadaolevatest 
temperatuuridest

Vt “Kohvi valmistamise temperatuur”.

 
Vilgub

Üldine häire Lülitage masin välja ja oodake 10 mi-
nutit, enne kui selle uuesti sisse lülita-
te. Probleemi püsimisel võtke ühendust 
klienditeenindusega.

Vilgub

Valitud on aurufunktsioon ja see töötab Mõne sekundi pärast hakkab masin auru 
väljastama

→

Punane

Punane

Oranž

Oranž

Punane
Valge

Punane
Valge
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TULED MÄRGUTULEDE SELGITUS TÖÖTAMINE

Põleb - punaselt

Vajab katlakivi eemaldamist Tehke katlakivi eemaldamine, nagu on kirjel-
datud jaotises “12. Katlakivi eemaldamine”

  
Vilgub - Põleb

Valitud on katlakivi eemaldamine Katlakivi eemaldamise alustamiseks vajuta-
ge nuppu OK või keerake nupp joogile

  
Vilgub

Järgneb katlakivi eemaldamine. Masin 
väljastab katlakivieemalduslahust

Jätkake katlakivi eemaldamise tsükli lõpule-
viimisega (vt “12. Katlakivi eemaldamine”)

  
Vilgub - Põleb

Katlakivi eemaldamise tsükli esimene 
faas on nüüd lõppenud. Nüüd peate 
jätkama loputamisega.

Loputamisega alustamiseks vajutage nuppu 
OK.

  
Vilgub

Masin jätkab loputusfaasiga, et katlaki-
vieemaldustsükkel lõpetada.

Jätkake katlakivi eemaldamise tsükli lõpule-
viimisega (vt “12. Katlakivi eemaldamine”)

14. VEAOTSING
PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Tilkumisaluses (A19) on vett See vesi tuleb masina siseringist ja on töö 
tavapärane tagajärg

Tühjendage ja puhastage tilkumisalust 
regulaarselt

Masin ei suuda espresso kohvi toota Paagis ei ole vett (A7) Täitke veepaak

OK märgutuli (B6) põleb, mis tähendab, 
et kohvi- või aururing on tühi

Ahela täitmiseks vajutage OK märgutule-
le vastavat nuppu

Ummistus kohvifiltris (C3) või (C4) Loputage filtreid jooksva vee all

Kohvi jahvatus on liiga peen Reguleerige kogust ja jahvatusastet

Veepaak (A7) on valesti paigaldatud ja 
selle põhjas asuvad ventiilid on suletud

Põhjas asuvate ventiilide avamiseks vaju-
tage kergelt paaki

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, 
nagu on kirjeldatud osas “12. Katlakivi 
eemaldamine”

Filtrihoidikut (C1) ei õnnestu seadme 
külge kinnitada

Jahvatatud kohvi pole pressitud või seda 
on liiga palju

Korrake 1. faasi (jaotis “4. Kohvi valmis-
tamine”), kasutades vähem kohvi. Kui 
kasutate 1 tassi filtrit, veenduge, et tuli 
1X (B5) põleks. 

Espressokohv tilgub filtrihoidiku (C1) ser-
vadest, mitte läbi aukude

Filtrihoidik on kohalt ära Kinnitage filtrihoidik õigesti seadme 
külge (joonis 19)

Kohvitila tihend on kaotanud oma 
elastsuse või on must

Selle asendamiseks võtke ühendust 
teeninduskeskusega

Ummistus kohvifiltris (C3) või (C4) • Loputage filtreid jooksva vee all 
• Reguleerige jahvatusseadeid

→
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PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Espressokoor on liiga lahja (väljub tilast 
liiga kiiresti)

Masina seaded tuleb üle vaadata Vaadake juhiseid jaotisest “Sobiv annus”

Espressokoor on liiga tume (väljub tilast 
liiga aeglaselt)

Masina seaded tuleb üle vaadata Vaadake juhiseid jaotisest “Sobiv annus”

Katlakivi eemaldamise tsükli lõppedes 
vajab masin täiendavat loputamist

Veepaaki (A7) ei täidetud loputustsüklite 
ajal MAX-tähiseni.

Korrake loputustsüklit (vt lõik “12. Katlaki-
vi eemaldamine”)

Seade ei jahvata kohvi Võõrkehad on leidnud tee kohviveskisse Keerake valimisnupp (A2) asendisse 8 
ja eemaldage kõik oad tolmuimejaga, 
kuni oamahuti (A3) on tühi ja puhas. 
Probleemi püsimisel võtke ühendust 
klienditeenindusega

Üleminek teisele kohvisordile • Soovitatav on oamahutisse (A3) 
valada ainult kasutatav kogus ube 

• Mahuti tühjendamiseks imege sisu 
tolmuimejaga välja või jahvatage kõik 
mahutis olevad oad täielikult ära.

• Lisage uut tüüpi kohviube
• Kui jahvatatud kohvi kogus ei anna 

soovitud annust, jätkake masina 
seadistamist nagu esmakordsel 
kasutamisel

Pärast jahvatamist on kohvifilter (C3) või 
(C4) tühi

Kohviveski lehter on ummistunud Puhastage, nagu kirjeldatud jaotises “9. 
Kohviveski puhastamine”.

Pärast jahvatamist ei võimaldaa filtris 
(C3) või (C4) olev jahvatatud kohv soovi-
tud kohvikogust

Jahvatatud kohvi kogust tuleb 
reguleerida

Reguleerige kohvi kogust pöörd-
nupuga (B4), järgides jaotises 
“Sobiv annus” toodud juhiseid. 
 
 punktis 4. Kui pöördnupp on juba max 
asendis, toimige vastavalt jaotisele “7. 
Sätete menüü” - “Täiendava jahvatamise 
reguleerimine”

Kasutate 2 tassi filtrit (C4) Veenduge, et 2X märgutuli põleks

Aja jooksul jahvatid kuluvad Võtke ühendust klienditeenindusega
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Pirms ierīces izmantošanas vienmēr izlasiet drošības 
brīdinājumus.

1. APRAKSTS

1.1 Ierīces apraksts – A
A1. Galvenais slēdzis (IESL./IZSL.)
A2. Maluma līmeņa selektors
A3. Pupiņu tvertne
A4. Pupiņu tvertnes vāciņš
A5. Piederumu nodalījuma durtiņas
A6. Ūdens tvertnes vāciņš
A7. Ūdens tvertne
A8. Barošanas kabelis
A9. Tvaika caurulīte
A10. Kafijas snīpis
A11. Karstā ūdens snīpis
A12. Malšanas filtra turētāja nodalījums
A13. Kafijas dzirnaviņu izvade
A14. Mazās krūzītes balsts
A15. Mazās krūzītes režģis
A16. Krūzītes/krūzes režģis
A17.  Krūzītes/krūzes režģa balsts
A18. Pilienu uztveršanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A19. Pilienu uztveršanas paplāte

1.2 Vadības paneļa apraksts – B
B1. Manometrs
B2. Indikators "Nav ūdens"
B3. Indikators "Atkaļķot"
B4. Maltās kafijas daudzuma ripa
B5. 1 vai 2 krūzīšu poga (attiecīgā kafijas filtra lietojumam)
B6. Poga “OK”: dzēriena pagatavošana/apstiprināšana
B7. Poga “Kafijas temperatūra”
B8. Funkciju izvēles regulators

• Espresso
• Americano
• Karstais ūdens
• Atkaļķošana

B9. Poga “Tvaiks”: tvaika padeve

1.3 Piederumu apraksts – C
C1. Filtra turētājs
C2. Dozēšanas un presēšanas vadotne
C3. 1 krūzītes filtrs
C4. 2 krūzīšu filtrs
C5. Indikatora papīrs “Vispārējās cietības pārbaude” 
C6. Atkaļķošanas līdzeklis
C7. SoftBalls (* tikai noteiktu modeļu gadījumā)
C8. Piena krūze
C9. Tīrīšanas birstīte

C10. Tvaika caurulītes tīrīšanas adata
C11. Stampa
C12. Presēšanas paliktnis (* tikai noteiktu modeļu gadījumā)

1.4 Ražotāja ieteikti izvēles tīrīšanas piederumi
Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet vietni www.delong-
hi.com.

Tīrīšanas līdzeklis
EAN: 8004399333307

2. IERĪCES SAGATAVOŠANA
Nomazgājiet visus piederumus ar siltu ūdeni un mazgāšanas 
līdzekli; pēc tam rīkojieties šādi:
1. Ievietojiet pilienu uztveršanas paplāti (A19) kopā ar krūzī-

tes režģi (A16) un attiecīgo balstu (A17) (1. att.);
2. Izņemiet ūdens tvertni (A7) (2. att.) un uzpildiet ar svai-

gu, tīru ūdeni, nepārsniedzot MAX (Maks.) līmeņa atzīmi 
(3. att.).

3. Ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē. 
Svarīgi! Nekad nedarbiniet ierīci, ja tvertnē nav ūdens, vai bez ūdens tvertnes.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami ātri, izpildot norā-
dījumus, kas sniegti sadaļā “7. Iestatījumu izvēlne”.

3. IERĪCES IESTATĪŠANA
1. Pievienojiet ierīci kontaktligzdā. Nospiediet galveno slēdzi 

(A1) (4. att.);
2. Zem karstā ūdens snīpja novietojiet trauku ar vismaz 100 

ml tilpumu (A11) (5. att.);
3. Nospiediet OK pogu (B6) (6. att.). Padeve sākas un beidzas 

automātiski. Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni.
Pirms kafijas automāta lietošanas jāizskalo automāta iekšējie 
kanāli. Rīkojieties šādi.
4. Ievietojiet maltās kafijas filtru (C3) vai (C4) filtra turētājā 

(C1).
5. Piestipriniet ierīcei filtra turētāju (C1) kopā ar filtru. Lai pa-

reizi pievienotu, salāgojiet filtra turētāja rokturi ar "INSERT” 
(Ievietot) (7. att.) un pēc tam pagrieziet rokturi pa labi, līdz 
tas ir salāgots ar pozīciju "CLOSE" (Aizvērt).

6. Novietojiet trauku zem filtra turētāja un tvaika caurulītes 
(A9); 

7. Nospiediet OK pogu (B6). Sākas izvade.
8. Pēc izvades pabeigšanas nospiediet tvaika pogu (B9) 

(8. att.) un dažas sekundes padodiet tvaiku, lai izskalotu 
tvaika kanālu. Lai rezultāts būtu labāks, atkārtojiet 3 vai 4 
reizes. Šīs procedūras mērķis ir pirms tvaika lietošanas dzē-
riena pagatavošanā iztīrīt no kanāla visu ūdeni.

Ierīce ir gatava lietošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!  Ja ierīce nav izmantota ilgāku laika periodu, ieteicams 
izskalot arī iekšējos kanālus.

Pirmajā ierīces lietošanas reizē jāpagatavo 4–5 krūzītes ar kafiju 
pirms apmierinošu rezultātu iegūšanas. Īpašu uzmanību pie-



17

vērsiet maltās kafijas daudzumam filtrā ((C3) vai (C4)) (skatiet 
norādījumus sadaļā “4.1 1. darbība – malšana”). 
Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā ““Perfektā porcija””.

4. KAFIJAS PAGATAVOŠANA

4.1 1. darbība – malšana
1. Ieberiet kafijas pupiņas tvertnē (A3) (9.  att.). Labāk malt 

tikai tik daudz kafijas pupiņu, cik nepieciešams tūlītējam 
lietojumam, lai kafija vienmēr būtu svaiga.

2. Maluma noklusējuma iestatījums ir 5 (vidējs malums). Ja 
tas ir par smalku vai par rupju, ieregulējiet līmeni atbilstoši 
savai gaumei un lietotās kafijas veidam (šī ieregulēšana 
jāveic tikai tad, kad kafijas dzirnaviņas darbojas) (10. att.).

Lūdzu, ņemiet vērā!  Lielākajai daļai kafiju ieteicams ma-
luma līmenis starp 3 un 6.  Atlasot iestatījumu 1 vai 2, rezultāts 
ir ļoti smalks malums. Lietojiet to tikai ar ļoti īpašu kafiju (gaiša 
grauzdējuma) vai kad malšanas mehānisma nodiluma dēļ (pārāk 
rupjš malums) konstatējat kafijas kvalitāti, kas nav optimāla.

3. Ievietojiet maltās kafijas filtru (C3) vai (C4) filtra turētājā 
(C1). Nospiediet  (B5), lai atlasītu 1 vai 2 krūzīšu ka-
fijas pagatavošanu. Tas divkāršo arī pagatavotā espresso 
daudzumu.

4. Iestatiet daudzumu, to ieregulējot ar ripu (B4), sākot no 
minimālās pozīcijas (11. att.).

Pirmajā lietošanas reizē atstājiet ripu pozīcijā Min. Ir normāli, ka 
sākumā jāizdara vairāki mēģinājumi, pirms tiek atrasts optimā-
lais iestatījums. Iesakām sākt ar noklusējuma vērtībām un pēc 
tam, ja nepieciešams, mainīt tās, ievērojot ieteikumus sadaļā 
“Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā”.
5. Piestipriniet dozēšanas un presēšanas vadotni (C2) filtra 

turētājam: 1 uzspiest; 2 griezt, lai nofiksētu (12. att.).
6. Ievietojiet filtra turētāju kafijas dzirnaviņu izvadē (A13) 

(13. att.).
7. Bīdiet filtra turētāju, līdz atskan klikšķis (14. att.), pēc tam 

atlaidiet. Malšana sākas un beidzas automātiski. 
Lūdzu, ņemiet vērā!  Lai manuāli pārtrauktu malšanu, jums 
tikai vēlreiz jāpiespiež filtra turētājs (līdz atskan klikšķis).

Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā

5
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Dažādu šķirņu kafijas pupiņu malšanai ir atšķirīgi rezultāti, tādēļ 
porcijas sākotnējā pielāgošanā vajadzīga īpaša rūpība. 
Šajā ilustrācijā parādīts, kā regulēt porciju, pamatojoties uz 
grauzdējuma krāsu: tā uzskatāma par vispārēju pamācību, 
ņemot vērā to, ka praksē galīgā pielāgošana var atšķirties atka-
rībā no pupiņu sastāva.
1. Iestatiet daudzumu (līdz reljefajai atzīmei kafijas filtra iekš-

pusē), sākot no minimālās pozīcijas. Kolīdz daudzums filtrā 
ir ideāls, skalas cipari kalpo par noderīgu atsauci. Šie cipari 
neatbilst kafijas dzirnaviņu iestatījumiem, mērvienībām 
(g/oz) vai malšanas ilgumam.

2. Skatoties uz konkrēto pupiņu grauzdējuma krāsu, lēni grie-
ziet ripu, lai atrastu pareizo ieregulējumu.

4.2 2. darbība – presēšana 
1. Pēc malšanas izņemiet filtra turētāju (15. att.).
2. Viegli piesitiet dozēšanas un presēšanas vadotnei (C2), lai 

izlīdzinātu samalto kafiju.
3. (Tikai noteiktu modeļu gadījumā): ievietojiet filtra turētāju 

tam paredzētajā nodalījumā uz presēšanas paliktņa (C12) 
(16. att.).

4. Sapresējiet kafiju ar stampu (C11) (17. att.).
5. Noņemiet dozēšanas un presēšanas vadotni, griežot to 

pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam un velkot uz 
augšu (18. att.), un pārliecinieties, vai daudzums ir pareizs 
(skatiet ““Perfektā porcija””).

6. Piestipriniet filtra turētāju kafijas izvadei (A10) (19. att.).
Lūdzu, ņemiet vērā!  Pēc presēšanas uz filtra malām palikusī 
kafija nekādā veidā nepasliktina kafijas gatavošanas kvalitāti un 
attiecīgi arī gala rezultātu.

“Perfektā porcija”
• Perfektais daudzums atbilst reljefajai līnijai kafijas filtru 

iekšpusē;

Papildu 
malšanas 
diapazons



18

“Perfektā 
porcia”

• Pēc presēšanas pārliecinieties, vai kafija ir pareizajā līmenī. 
Iespējams, ka līmenis vairākkārt jāpielāgo, izmantojot ripu 
(B4), un tikai tad ir iegūta ideālā porcija.

• Ja iegūtā kafija ir pārāk stipra vai pārāk vāja pat ideālas 
porcijas gadījumā, to var koriģēt, maļot pupiņas smalkāk 
vai rupjāk (skatīt “4.1 1. darbība – malšana”). Lai koriģē-
tu pārmērīgu stiprumu (kafija izplūst pārāk lēni), atlasiet 
rupjāku iestatījumu. Lai koriģētu pārmērīgu vājumu (kafija 
izplūst pārāk ātri), atlasiet smalkāku iestatījumu.  

4.3 3. darbība – gatavošana 
1. Izvēlieties temperatūru (20. att.) (skatīt “Kafijas gatavoša-

nas temperatūra”).
2. Izvēlieties vajadzīgo dzērienu (21.  att.). Ja dzēriena pa-

gatavošana ir ieprogrammēta (skatiet sadaļu “6. Dzērie-
nu daudzuma programmēšana”), īsi nomirgo dzēriena 
indikatorlampiņa.

3. Nospiediet OK (B6), lai sāktu gatavošanu (22. att.) (pirms 
ievilkšanās un ievilkšanās stadija). Kafijas padeve tiks pār-
traukta automātiski.

Kafijas gatavošanas temperatūra
Ūdens temperatūra tiek kontrolēta visā gatavošanas procesā, lai 
nodrošinātu temperatūras stabilitāti izguves darbībā. Specialista 
Arte nodrošina 3 ievilkšanās temperatūras*, iestatītas diapazo-
nā starp 92 un 96°C.
Efektīvi izmantota temperatūra parasti būs atkarīga no pupiņu 
šķirnes un grauzdējuma: Robusta pupiņām vajadzīga zemāka 
temperatūra, savukārt Arabica pupiņām – augstāka. Tas pats 
sakāms attiecīgi par tumša vai gaiša grauzdējuma pupiņām.

Temperatūras 
līmenis

Attiecīgā 
indikatorlampiņa

Grauzdējuma 
krāsa

MIN Tumša

MED (vidējs) Vidēja–tumša

MAX (maks.) Gaiša–vidēja

* Šī ir ūdens temperatūra termoblokā. Tādēļ tā nav dzēriena 
temperatūra krūzītē vai dzēriena temperatūra izplūdes 
brīdī no filtra turētāja.

5. PIENA DZĒRIENU PAGATAVOŠANA

5.1 Piena putošana
1. Ielejiet krūzē (C8) vajadzīgo daudzumu uzsildāmā/puto-

jamā piena, paturot prātā, ka piena tilpums palielināsies 
divkārši vai trīskārši (23. att.).  Lai iegūtu blīvākas un vien-
mērīgāk izkliedētas putas, labākais rezultāts tiks panākts ar 
govs pilnpienu ledusskapja temperatūrā (ap 5°C).

2. Novietojiet krūzi zem tvaika caurulītes un nospiediet tvaika 
pogu (B9) (24. att.).

3. Lai pienu saputotu, tvaika caurulītei (A9) jāskaras pie 
šķirduma virsmas. Tādējādi gaiss tiek sajaukts ar pienu un 
tvaiku.

4. Turiet tvaika caurulīti saskarē ar virsmu, ievērojot piesardzī-
bu, lai neielaistu pārāk daudz gaisa un neveidotos pārmē-
rīgi lieli burbuļi.

5. Iegremdējot tvaika caurulīti zem piena virsmas, šķidrumā 
izveidosies virpulis. Kolīdz piens ir uzsildīts līdz vajadzīgajai 
temperatūrai, vēlreiz nospiediet tvaika pogu un nogaidiet, 
lai tvaika plūsma pilnībā izbeigtos, un tikai tad noņemiet 
piena krūzi no kafijas automāta.

Barista padomi
• Vislabākais ir svaigs piens. Vienmēr lietojiet svaigu 

pienu tieši no ledusskapja.
• Lai rezultāti būtu labāki, piena krūzi, kad to nelietojat, vien-

mēr atlieciet atpakaļ ledusskapī.
• Optimālus rezultātus nodrošina pilnpiens. Putu izskats un 

tekstūra ir atkarīga no izmantotā piena vai augu dzērienu 
rakstura.

• Pēc piena saputošanas likvidējiet nevēlamos burbuļus, 
viegli rinķojot krūzi.

Tvaika caurulītes tīrīšana
1. Pēc lietošanas vienmēr noslaukiet tvaika caurulīti (25. att.) 

ar drānu, lai notīrītu piena nosēdumu paliekas. Ieteicamā 
pamatīgas tīrīšanas procedūra ir Eco MultiClean lietošana: 
šis produkts nodrošina maksimālu higiēnu, notīrot piena 
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olbaltumvielas un taukus, un to var izmantot visa kafijas 
automāta tīrīšanā.

2. Lai iztīrītu caurulīti, dažas sekundes izlaidiet tvaiku (8. att.).
3. Nogaidiet, līdz tvaika caurulīte ir atdzisusi. Lai laika gaitā 

tvaika caurulīte darbotos lietderīgi, izmantojiet speciālo 
tīrīšanas rīku (C10), lai atbrīvotu visas atveres (26. att.) no 
jebkādiem aizsprostojumiem.

6. DZĒRIENU DAUDZUMA PROGRAMMĒŠANA
1. Sagatavojiet ierīci 1 vai 2 krūzīšu vēlamā dzēriena pagata-

vošanai, pievienojot filtra turētāju (C1) kopā ar (C3) vai (C4) 
filtru un maltu kafiju. 

2. Pagrieziet ripu (B8), lai atlasītu programmējamo dzērienu.
3. Nospiediet un turiet nospiestu OK pogu (B6), līdz kafijas 

automāts padevis vajadzīgo daudzumu. OK pogas indika-
torlampiņa mirgo oranžā krāsā, apstiprinot, ka esat prog-
rammēšanas režīmā.

4. Kad vajadzīgais daudzums ir sasniegts, atlaidiet OK pogu. 
Daudzums ir ieprogrammēts.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Var programmēt dzērienus, bet ne tvaika padevi.
• Programmēšana maina padoto dzēriena daudzumu, bet ne 

maltās kafijas daudzumu
• Atlasot ieprogrammētu dzērienu, īsi nomirgo attiecīgā 

indikatorlampiņa.
• “2x” dzērienus var programmēt atsevišķi.

Kafijas 
recepte

Noklu-
sējuma 
daudzums

Programmējams 
daudzums

≃ 35 ml no ≃15 līdz ≃90 ml

2x
≃ 70 ml no ≃30 līdz ≃180 ml

≃ 120 ml • espresso: no ≃15 līdz ≃90 ml
• ūdens: no ≃25 līdz ≃150 ml

X2

≃ 240 ml • espresso: no ≃30 līdz ≃180 
ml

• ūdens: no ≃50 līdz ≃240 ml

≃ 250 ml no ≃65 līdz ≃300ml

7. IESTATĪJUMU IZVĒLNE
1. Atveriet izvēlni:

nospiediet kopā un 3 se-
kundes turiet nospiestu +

2. Atlasiet regulējamo iestatījumu

Attiecīgais 
iestatījums

Pa-
griezt 

uz

Nospiediet 
.

Lai mainītu ies-
tatījumu, vēlreiz 

nospiediet 

Pirmsievilkša-
nās pauze

Iedegas 
indikator-

lampiņa, kas 
atbilst pašreiz 

atlasītajam 
iestatījumam

 ➡ Nav

 ➡ 1 sek.

 ➡ 2 sek.

Maluma 
papildu 
regulēšana

Iedegas 
indikator-

lampiņa, kas 
atbilst pašreiz 

atlasītajam 
iestatījumam

 ➡ 1 . 
diapazons

 ➡  2. 
diapazons

Automātiskā 
izslēgšanās

Iedegas 
indikator-

lampiņa, kas 
atbilst pašreiz 

atlasītajam 
iestatījumam

 ➡ 9
minūtes

 ➡  1,5 
stundas

 ➡ 3
stundas

Ūdens cietība

Iedegas 
indikator-

lampiņa, kas 
atbilst pašreiz 

atlasītajam 
iestatījumam

➡ mīksts

➡ mērens

  ➡ ciets 
/ļoti ciets

→
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3. Saglabājiet jaunos iestatījumus, nospiežot OK (B6) 

Lūdzu, ņemiet vērā!  Ja 30 sekundes netiek veikta nekāda 
darbība, ierīce automātiski iziet no iestatījumu izvēlnes.

7.1 Noklusējuma iestatījumu atiestatīšana
Īsi nomirgo OK indikatorlampiņa (B6), apstiprinot atiestatīšanu.

1. Atveriet izvēlni:

nospiediet kopā un 3 sekun-
des turiet nospiestu +

2. Atiestatiet noklusējuma iestatījumus

Nospiediet un 3 sekundes 
turiet nospiestu tvaika pogu 
(B9).

x3 sec

Īsi nomirgo OK indikatorlampiņa (B6), apstiprinot atiestatīšanu.

8. IERĪCES TĪRĪŠANA
Svarīgi!  
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 

spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. 
• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 

vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

• Ja kafijas automāts ilgāk par nedēļu nav lietots, pirms 
jebkādu dzērienu gatavošanas ieteicams veikt skalošanas 
ciklu.

Bīstami!  
• Tīrīšanas laikā nekad neiegremdējiet kafijas automātu 

ūdenī: tā ir elektroierīce.
• Pirms uzsākt jebkādu kafijas automāta ārpuses tīrīšanu, 

izslēdziet to, atvienojiet no elektrotīkla kontaktligzdas un 
nogaidiet, līdz tas atdziest.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

→

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

9. KAFIJAS DZIRNAVIŅU TĪRĪŠANA
1. Tīriet stiprināšanas zonu ar suku (C9) (27. att.).
2. Ar suku notīriet kafijas vadotni (28. att.).

Efektīva malšana
Laika gaitā malšanas mehānisms nolietojas. Laikam ejot – no-
lūkā iegūt perfektu daudzumu – ripa (B4) jāgriež pret arvien 
augstākiem cipariem. Sasniedzot iestatījumu starp 30 un 40, 
jāiestata papildu malšanas diapazons (skatiet sadaļu “7. Iesta-
tījumu izvēlne” – “Papildu malšanas diapazons”). 
Kad maltās kafijas daudzums kļūst mazāks par gaidīto, sazinie-
ties ar servisa centru, lai malšanas mehānismu nomainītu. Kad 
uzstādīts jaunais malšanas mehānisms, noregulējiet kafijas dzir-
naviņas, atverot iestatījumu izvēlni un izvēloties "papildus mal-
šanas regulēšanas" iestatījuma pirmo diapazonu. Tad pagrieziet 
maltās kafijas daudzuma ieregulēšanas ripu (B4) uz pozīciju Min 
un iestatiet daudzumu kā pirmās reizes lietojumā (skatiet ““Per-
fektā porcia””).

10. ŪDENS CIETĪBA
Atkaļķošanas lampiņa  (B3) iedegas pēc iepriekšēji noteikta 
darba perioda, kas atkarīgs no ūdens cietības iestatījuma. Kafijas 
automātu iespējams arī programmēt atbilstoši faktiskajai ūdens 
cietībai dažādos reģionos, lai atkaļķošanas procedūra, iespē-
jams, būtu jāveic retāk (skatiet sadaļu “7. Iestatījumu izvēlne”).
1. Izņemiet indikatora papīru TOTAL HARDNESS TEST (Kopējās 

cietības pārbaude) (C5) no iepakojuma.
2. Aptuveni uz vienu sekundi pilnībā iegremdējiet papīru 

glāzē ar ūdeni (29. att.).
3. Izņemiet strēmeli no ūdens un viegli nokratiet (30. att.).
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Ūdens cietības pārbaudes 
rezultāts

(B7) 
poga

Līmenis

1
mīksts 
ūdens

2 
vidējs 
ūdens

3
ciets vai 
ļoti ciets 

ūdens

4. Attiecīgi iestatiet kafijas automātu, kā norādīts sadaļā “7. 
Iestatījumu izvēlne”.

11. KĀ LIETOT SOFTBALLS (TIKAI NOTEIKTU 
MODEĻU GADĪJUMĀ) 

SoftBalls (C7) ir inovatīva attīrīšanas sistēma, kas paildzina ka-
fijas automāta kalpošanas laiku, nemainot ūdens īpašības un 
vienlaikus nodrošinot pastāvīgi krēmīgu un aromātisku kafiju. 
Lai optimizētu attīrīšanas efektivitāti, pirms lietošanas atstājiet 
SoftBalls pa nakti ūdenī.
1. Izņemiet SoftBalls maisiņu no iepakojuma (31. att.).
2. Noskalojiet SoftBalls maisiņu zem tekoša ūdens (32. att.).
3. Iegremdējiet maisiņu ūdens tvertnē (A7) (33. att.).

33 34

4. Mainiet SoftBalls maisiņu ik pēc 3 mēnešiem (34. att.).

12. ATKAĻĶOŠANA
Svarīgi! 
• Pirms atkaļķošanas līdzekļa lietošanas (C6) izlasiet norādīju-

mus un marķējumu uz iepakojuma.
• Lietojiet tikai De’Longhi atkaļķošanas līdzekli. Neatbilstoša 

atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt prob-
lēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

• Atkaļķošanas līdzeklis var sabojāt jutīgas virsmas. Ja pro-
dukts ir nejauši izšļakstījies, uzreiz nožāvējiet.

Lai atkaļķotu

Atkaļķošanas 
līdzeklis

De’Longhi atkaļķošanas līdzeklis

Tvertne Tilpums 2 litri

Laiks ~40min

1. Iedegoties indikatorlampiņai  (B3), ierīce jāatkaļķo. Atkaļ-
ķošanu var sākt jebkurā brīdī.

2. Izvelciet un iztukšojiet pilienu uztveršanas paplāti (A19), tad 
atkal ievietojiet to kafijas automātā.

3. Iztukšojiet ūdens tvertni (A7). (Ja SoftBalls ir, izņemiet tā 
un ievietojiet glāzē ar ūdeni, līdz tās atkal var atlikt atpakaļ, 
beidzoties atkaļķošanas procesam.)

4. Ielejiet atkaļķošanas līdzekli ūdens tvertnē (C6) līdz līmenim 

A , kas atzīmēts tvertnes iekšpusē (un atbilst viena 100 
ml iepakojuma saturam) (35. att.).

5. Pielejiet ūdeni (1 litru) līdz līmenim B  (36. att.). Tagad 
atlieciet atpakaļ ūdens tvertni kafijas automātā.

35 36

A
B

6. Pagrieziet ripu (B8) uz   (37. att.): OK indikatorlampiņa 
kļūst oranža un  mirgo.

37 38
7. Nodrošiniet, lai filtra turētājs (C1) nebūtu piestiprināts. 

Palieciet kādu trauku zem kafijas izplūdes snīpja (A10) un 
karstā ūdens snīpja (A11) un vēl vienu trauku – zem tvaika 
caurulītes (A9) (38. att.).
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8. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet nospiestu OK pogu 
(B6). OK indikatorlampiņa mirgo.

9. Sākas atkaļķošanas programma, un atkaļķošanas šķidrums 
plūst ārā no snīpjiem. Atkaļķošanas programma likvidē kat-
lakmens nogulsnes ierīces iekšpusē, automātiski izpildot 
skalošanas un paužu ciklu,līdz tvertne ir tukša.

Atkaļķošana beidzas, un OK indikatorlampiņas krāsa mainās uz 
baltu. Tas nozīmē, ka jāveic skalošanas cikls.
10. Iztukšojiet traukus, kas tika izmantoti atkaļķotāja šķidru-

ma savākšanai, un tukšos traukus novietojiet atpakaļ zem 
snīpjiem.

11. Izņemiet ūdens tvertni, izlejiet atkaļķošanas šķidruma at-
likumu, izskalojiet ar tekošu ūdeni un piepildiet ar svaigu 
ūdeni līdz līmenim MAX (maks.) (39. att.). Ievietojiet tvert-
ni atpakaļ korpusā.

39

MAX

13. INDIKATORLAMPIŅU SKAIDROJUMS
LAMPIŅA INDIKATORLAMPIŅU 

SKAIDROJUMS
DARBĪBA

Visas lampiņas strauji mirgo Automāta ieslēgšana Pašdiagnostika

  deg
Kafijas automāts ir ieslēgts pirmo reizi, 
un ir jāpiepilda ūdens kanāls.

Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā “3. Ierīces 
iestatīšana”

 + 
-

deg

(Indikators  un  rāda 
attiecīgās atlases.)

Kafijas automāts ir gatavs padot 
šķidrumus

Iestatiet kafijas automātu un turpiniet ar 
dzēriena gatavošanu

 mirgo
Kafijas automāts uzsilst Gaidiet, līdz tiek sasniegta ideālā padeves 

temperatūra

 deg
Tvertnē (A7) nepietiek ūdens vai arī tvert-
ne neatrodas pareizi savā vietā

Uzpildiet tvertni ar ūdeni vai arī izņemiet 
tvertni un ievietojiet to pareizi

→

12. Nospiediet OK pogu. Sākas skalošanas cikls.
13. Kad skalošana ir pabeigta, padeve tiks pārtraukta. Indika-

torlampiņa  mirgo sarkanā krāsā, un OK indikatorlampi-
ņa nodziest.

14. Iztukšojiet trauku, kas izmantots skalošanas ūdens 
savākšanai.  

15. Izvelciet un iztukšojiet pilienu uztveršanas paplāti (A19), tad 
atkal ievietojiet to kafijas automātā.

16. Izņemiet tvertni, piepildiet to ar svaigu ūdeni un ievietojiet 
to atpakaļ kafijas automātā. (Ja SoftBalls ir, noskalojiet tās 
zem tekoša ūdens un atlieciet atpakaļ tvertnē.)

17. Pagrieziet funkciju izvēles ripu (B8) pret vienu no dzērieniem.
Tagad kafijas automāts ir gatavs lietošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Atkaļķošanas ciklu var sākt jebkurā laikā (pat ja attiecīgā 

lampiņa vēl nav iedegusies).
• Ja atkaļķošana ir sākta kļūdas dēļ, to var apturēt, nospiežot 

OK pogu un 10 sekundes turot to nospiestu; savukārt skalo-
šanas ciklu nevar apturēt.
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LAMPIŅA INDIKATORLAMPIŅU 
SKAIDROJUMS

DARBĪBA

Mirgo

Notiek mēģinājums pagatavot dzērienu, 
taču ūdens tvertne (A7) ir tukša

Uzpildiet tvertni ar ūdeni

Tā kā pupiņas samaltas pārāk smalki, 
kafija tiek izvadīta pārāk lēni vai vispār 
netiek izvadīta

Izņemiet filtra turētāju (C1) un atkārtojiet 
kafijas gatavošanas darbības, ņemot vērā 
norādījumus sadaļā “4.1 1. darbība – malša-
na” un “4.2 2. darbība – presēšana”

Kafijas filtrs (C3) vai (C4) ir aizsērējis Izskalojiet filtrus tekošā ūdenī

Tvertne (A7) nav pareizi ievietota savā 
vietā, un attiecīgie vārsti nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu 
vārstus

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. 
Atkaļķošana”.

 deg 

Atlasīta 1 krūzītes pagatavošana Visa gatavošanas procedūra (no malša-
nas līdz padevei) ir iestatīta uz 1 krūzītes 
pagatavošanu

 deg Atlasīta 2 krūzīšu pagatavošana Visa gatavošanas procedūra (no malša-
nas līdz padevei) ir iestatīta uz 2 krūzīšu 
pagatavošanu

     
 MIN MED (vid.) MAX (maks.)

deg

Atlasiet vienu no pieejamajām tempe-
ratūras vērtībām

Skatiet  “Kafijas gatavošanas temperatūra”

 
mirgo

Vispārīgs brīdinājums Izslēdziet kafijas automātu un pirms atkār-
totas ieslēgšanas nogaidiet 10 minūtes. Ja 
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas centru.

mirgo

Atlasīta tvaika funkcija un gatavojas 
notikt

Pēc dažām sekundēm kafijas automāts sāk 
padot tvaiku

deg – sarkana

Nepieciešama atkaļķošana Veiciet atkaļķošanu, kā aprakstīts sadaļā “12. 
Atkaļķošana”

  
mirgo – deg

Atlasīta atkaļķošana Nospiediet OK, lai sāktu atkaļķošanu, vai 
pagrieziet ripu pret dzērienu

  
mirgo

Notiek atkaļķošana. Kafijas automāts 
padod atkaļķošanas šķīdumu

Turpiniet, pabeidzot atkaļķošanas ciklu (ska-
tiet “12. Atkaļķošana”)

→

Sarkana

Sarkana

Oranža

Oranža
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LAMPIŅA INDIKATORLAMPIŅU 
SKAIDROJUMS

DARBĪBA

  
mirgo – deg

Pirmā atkaļķošanas cikla fāze ir pabeig-
ta. Tagad jāpāriet pie skalošanas.

Nospiediet OK, lai sāktu skalošanu.

  
mirgo

Kafijas automāts turpina skalošanas 
fāzi, lai pabeigtu atkaļķošanas ciklu.

Turpiniet, pabeidzot atkaļķošanas ciklu (ska-
tiet “12. Atkaļķošana”)

14. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
PROBLĒMA CĒLONIS RISINĀJUMS

Pilēšanas paplātē ir ūdens (A19) Šis ūdens ir no kafijas automāta iekšējiem 
kanāliem un ir normāla darba sekas

Tukšojiet un tīriet pilēšanas paplāti 
regulāri

Kafijas automāts negatavo espresso 
kafiju

Tvertnē nav ūdens (A7) Uzpildiet tvertni

Deg OK indikatorlampiņa (B6), kas nozī-
mē, ka kafijas kanāls vai tvaika kanāls ir 
tukšs

Nospiediet ar OK indikatorlampiņu saistī-
to pogu, lai uzpildītu kanālu

Bloķēts kafijas filtrs (C3) vai (C4) Izskalojiet filtrus tekošā ūdenī

Kafija ir samalta pārāk smalki Regulējiet daudzumu un maluma līmeni

Tvertne (A7)nav pareizi ievietota savā 
vietā, un apakšā esošie vārsti nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu 
apakšā esošos vārstus

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. 
Atkaļķošana”.

Filtra turētāju (C1) nevar piestiprināt pie 
ierīces

Maltā kafija nav sapresēta vai arī tās ir 
par daudz

Atkārtojiet 1. fāzi (sadaļa “4. Kafijas pa-
gatavošana”) , lietojot mazāk kafijas. Ja 
lietojat 1 krūzītes filtru, pārliecinieties, 
vai 1X indikatorlampiņa (B5) deg. 

Espresso kafija pil no filtra turētāja (C1) 
malām, nevis pa atverēm

Filtra turētājs nav pareizi ievietots Piestipriniet filtra turētāju (19. att.) 
pareizi

Kafijas snīpja blīve vairs nav elastīga vai 
ir netīra

Sazinieties ar klientu apkalpošanas cen-
tru, lai šo blīvi nomainītu

Bloķēts kafijas filtrs (C3) vai (C4) • Izskalojiet filtrus tekošā ūdenī 
• Regulējiet maluma iestatījumus

Espresso krēms ir pārāk gaišs (pārāk 
strauji izvadīts no snīpja)

Atkārtoti jāizvērtē kafijas automāta 
iestatījumi

Skatiet norādījumus sadaļā ““Perfektā 
porcija””

Espresso krēms ir pārāk tumšs (pārāk lēni 
izvadīts no snīpja)

Atkārtoti jāizvērtē kafijas automāta 
iestatījumi

Skatiet norādījumus sadaļā ““Perfektā 
porcija””

Pabeidzot atkaļķošanas ciklu, kafijas au-
tomāts aicina veikt skalošanu

Skalošanas cikla laikā ūdens tvertne (A7) 
nav uzpildīta līdz MAX (maks.) līmenim

Atkārtojiet skalošanas ciklu (skatīt sadaļu 
“12. Atkaļķošana”)

→

Sarkana
Balta

Sarkana
Balta
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PROBLĒMA CĒLONIS RISINĀJUMS

Kafijas automāts nemaļ kafiju Kafijas dzirnaviņās ir iekļuvis kāds 
svešķermenis

Pagrieziet selektoru (A2) pret 8 un izsū-
ciet visas pupiņas ar vakuuma sūkni, līdz 
pupiņu tvertne (A3) ir tukša un tīra. Ja 
problēma joprojām pastāv, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas centru

Pāreja uz cita veida kafiju • Ieteicams pupiņu tvertnē (A3) bērt 
tikai tādu daudzumu pupiņu, kādu 
izlietosit

• Lai iztukšotu tvertni, izsūciet saturu 
ar vakuuma sūkni vai samaliet visas 
tvertnē esošās pupiņas, līdz tvertne ir 
pilnīgi tukša.

• Ieberiet jaunā veida kafijas pupiņas
• Ja samaltās kafijas daudzums nevei-

do perfekto porciju, turpiniet kafijas 
automāta iestatīšanu kā pirmās reizes 
lietojumā

Pēc malšanas kafijas filtrs (C3) vai (C4) ir 
tukšs

Aizsprostota kafijas dzirnaviņu piltuve Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “9. Kafijas 
dzirnaviņu tīrīšana”.

Pēc malšanas maltā kafija filtrā (C3) vai 
(C4) nenodrošina “perfekto porciju”

Jāpielāgo maltās kafijas daudzums Pielāgojiet kafijas daudzumu ar ripu (B4), 
izpildot instrukcijas sadaļā ““Perfektā 
porcija””. Ja ripa jau atrodas maks. pozī-
cijā, rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā “7. 
Iestatījumu izvēlne” – “Maluma papildu 
regulēšana”

Jūs lietojat 2 krūzīšu filtru (C4) Pārliecinieties, vai deg 2X 
indikatorlampiņa

Laika gaitā malšanas mehānisms 
nolietojas 

Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru
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Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite saugos įspėjimus.

1. APRAŠYMAS

1.1 Prietaiso aprašymas – A
A1. Pagrindinis jungiklis („ON/OFF“)
A2. Malimo lygio rinkiklis
A3. Kavos pupelių talpa
A4. Kavos pupelių talpos dangtelis
A5. Priedo durelės
A6. Vandens talpos dangtelis
A7. Vandens talpa
A8. Maitinimo laidas
A9. Garų vamzdelis
A10. Kavos snapelis
A11. Karšto vandens snapelis
A12. Malimo filtro laikiklio korpusas
A13. Malūnėlio anga
A14. Mažo puoduko atrama
A15. Mažo puoduko grotelės
A16. Puodelio / puoduko grotelės
A17. Puodelio / puoduko grotelių atrama
A18. Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius
A19. Lašų surinkimo padėklas

1.2 Valdymo skydelio aprašymas – B
B1. Slėgio matuoklis
B2. Indikatorius „Nėra vandens“
B3. Indikatorius „Nukalkinti“
B4. Maltos kavos kiekio pasirinkimo reguliatorius
B5. 1 ar 2 puodukų mygtukas (naudoti atitinkamą kavos filtrą)
B6. Mygtukas „OK“: gėrimui ruošti / patvirtinti
B7. Mygtukas „Kavos temperatūra“
B8. Veikimo režimo rinkiklis

• „Espresso“ (espresas)
• „Americano“
• Karštas vanduo
• Nukalkinimas

B9. Mygtukas „Garai“: garams tiekti

1.3 Priedų aprašymas – C
C1. Filtro laikiklis
C2. Dozavimo ir grūdimo kreipiamoji
C3. 1 puodelio filtras
C4. 2 puodelių filtras
C5. „Total Hardness Test“ (bendrojo vandens kietumo) indika-

cinis popierėlis 
C6. Priemonė kalkėms pašalinti
C7. Nukalkinimo rutuliukai (*tik kai kurie modeliai)
C8. Talpa pienui
C9. Valymo šepetys

C10. Garų vamzdelio valymo adata
C11. Grūstuvas
C12. Grūdimo kilimėlis (*tik kai kurie modeliai)

1.4 Papildomi valymo priedai, rekomenduojami 
gamintojo

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite interneto 
svetainėje www.delonghi.com.

Valiklis
EAN kodas: 8004399333307

2. KAVOS APARATO PARUOŠIMAS
Nuplaukite visus priedus indų plovimo priemone po šiltu vande-
niu ir atlikite šiuos veiksmus:
1. Įstatykite lašų surinkimo padėklą (A19) su grotelėmis puo-

dukui (A16) ir atitinkama atrama (A17) (1 pav.);
2. Išimkite vandens talpą (A7) (2 pav.) ir įpilkite į ją šviežio 

vandens (neviršydami MAX lygio) (3 pav.).
3. Įstatykite vandens talpą atgal į kavos aparatą. 
Svarbu: Nenaudokite kavos aparato be vandens talpoje ar be pačios talpos.
Atkreipkite dėmesį: Kuo skubiau privalote nustatyti vandens kietumą vadovauda-
miesi šiomis „7. Parametrų meniu“skyriaus instrukcijomis.

3. APARATO SĄRANKA
1. Įjunkite kavos aparatą į elektros lizdą. Paspauskite pagrin-

dinį jungiklį (A1) (4 pav.).
2. Padėkite po karšto vandens snapeliu (5 pav.) bent 100 ml 

talpos indą (A11);
3. Nuspauskite mygtuką OK (B6) (6 pav.). Karštas vanduo pra-

deda tekėti ir sustoja automatiškai. Ištuštinkite talpą.
Prieš naudodamiesi kavos aparatu, išskalaukite vidinius mašinos 
mazgus. Atlikite šiuos veiksmus:
4. Įstatykite kavos filtrą (C3) ar (C4) į filtro laikiklį (C1).
5. Pritvirtinkite filtro laikiklį (C1) su filtru prie kavos aparato. 

Norėdami pritvirtinti teisingai, sulygiuokite filtro laikiklį su 
užrašu „INSERT“ („ĮSTATYTI“) (7 pav.), tada pasukite ran-
kenėlę į dešinę pusę, kol ji susilygiuos su padėtimi „CLOSE“ 
(„UŽDARYTI“).

6. Išdėstykite talpą po filtro laikikliu ir garų vamzdeliu (A9). 
7. Nuspauskite mygtuką OK (B6). Gėrimas pradedamas ruošti.
8. Kai gėrimas nustojamas tiekti, paspauskite garų mygtuką 

(B9) (8 pav.) ir kelias sekundes leiskite kavos aparatui tiekti 
garus, kad išskalautumėte garų kontūrą. Geriausiems re-
zultatams pasiekti procedūrą pakartokite 3–4 kartus. Šia 
procedūra siekiama pašalinti bet kokį vandenį iš kontūro 
prieš naudojantis garais gėrimui ruošti.

Dabar kavos aparatu galite naudotis.
Atkreipkite dėmesį:  Taip pat rekomenduojame išskalauti vidinius kontūrus, jei 
kavos aparatu nesinaudojote ilgą laiką.

Pradėję naudotis prietaisu, turite pagaminti 4–5 puodelius 
kavos puodelius, kol rezultatai bus optimalūs. Ypatingą dėmesį 
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kreipkite į maltos kavos kiekį filtre ((C3) ar (C4)) (žr. instrukcijas 
skyriuje „4.1 1 žingsnis – malimas“). 
Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „„Perfect dose“ (tobula 
dozė)“.

4. KAVOS RUOŠIMAS

4.1 1 žingsnis – malimas
1. Įpilkite kavos pupelių į talpą (A3) (9 pav.). Geriausia malti 

tiek pupelių, kiek planuojama sunaudoti iš karto. Tokiu 
būdu kava visada bus šviežia.

2. Iš anksto nustatytas 5 malimo lygis (vidutinis rupumas). 
Jei toks lygis yra per smulkus ar per rupus, pakoreguokite 
jį pagal savo pageidavimus ir atsižvelgdami į naudojamos 
kavos tipą (reguliuokite tik tuo metu, kai veikia kavos ma-
lūnėlis (10 pav.).

Atkreipkite dėmesį:  Dažniausiai rekomenduojamas 3–6 lygis.  
Nustačius 1 ar 2 lygį, kava malama labai smulkiai. Naudokite tik labai 
ypatingai kavai (lengvai skrudintai) ar pastebėję, kad kavos koky-
bė nėra optimali dėl susidėvėjusių girnų (kava malama per rupiai).

3. Įstatykite vieną iš kavos filtrų (C3) ar (C4) į filtro laikiklį (C1). 
Paspauskite  (B5) norėdami pasirinkti 1 ar 2 puodelių 
ruošimą. Pasirinkus šią parinktį, bus tiekiamas dvigubas 
espreso kiekis.

4. Nustatykite kiekį reguliuodami rinkiklį (B4). Pradėkite nuo 
minimalios padėties (11 pav.).

Pirmą kartą juo naudodamiesi palikite rinkiklį nustatytą į padėtį 
„Min“. Kol rasite optimalų nustatymą, turėsite atlikti kelis ban-
dymus. Rekomenduojame pradėti nuo numatytųjų reikšmių, o 
tada, jei reikia, jas pakoreguoti pagal „Maltos kavos kiekio filtre 
reguliavimas“ skyriuje esančias rekomendacijas.
5. Pritvirtinkite dozavimo ir grūdimo kreipiamąją (C2) prie 

filtro laikiklio: 1 – nuspauskite; 2 – pasukite, kad užrakin-
tumėte (12 pav.).

6. Įstatykite filtro laikiklį į kavos malūnėlio angą (A13) (13 
pav.).

7. Spauskite filtro laikiklį, kol išgirsite spragtelėjimą (14 
pav.), tada atleiskite. Kava pradedama ir baigiama malti 
automatiškai. 

Atkreipkite dėmesį:  Norėdami sustabdyti malimą ranko-
mis, vėl paspauskite filtro laikiklį (kol išgirsite spragtelėjimą).

Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas
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Priklausomai nuo kavos pupelių rūšies skirsis maltos kavos savy-
bės, todėl būtina atidžiai sureguliuoti pradinį kiekį. 
Paveikslėlyje rodoma, kaip reguliuoti kiekį pagal apskrudimo 
spalvą. Šis patarimas yra bendro pobūdžio rekomendacija, atsi-
žvelgiant į tai, kad galutinis sureguliavimo lygis praktiškai gali 
skirtis priklausomai nuo pupelių sudėties.
1. Nustatykite kiekį (iki išsikišančios žymos kavos filtro vi-

duje), pradėdami nuo minimalios padėties. Ant rinkiklio 
esančius skaičius pravartu įsiminti, kai kiekis filtre yra op-
timalus. Skaičiai neatitinka kavos malūnėlio nustatymų, 
matavimo vienetų (g) ar malimo laiko.

2. Atsižvelgdami į jūsų turimų pupelių apskrudimo spalvą, 
lėtai sukite rinkiklį iki tinkamo lygio.

4.2 2 žingsnis – grūdimas 
1. Sumalę, nuimkite filtro laikiklį (15 pav.).
2. Pakratykite dozavimo ir grūdimo kreipiamąją (C2), kad 

malta kava tolygiai pasiskirstytų.
3. (Tik tam tikri modeliai): padėkite filtro laikiklį korpuse ant 

grūdimo kilimėlio (C12) (16 pav.).
4. Sugrūskite kavą grūstuvu (C11) (17 pav.).
5. Nuimkite dozavimo ir grūdimo kreipiamąją pasukdami ją 

prieš laikrodžio rodyklę ir patraukdami į viršų (18 pav.), pa-
tikrinkite, ar kiekis yra teisingas (žr. „„Perfect dose“ (tobula 
dozė)“).

6. Pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos angos (A10) (19 pav.).
Atkreipkite dėmesį:  Kava, likusi ant filtro kraštų po to, kai ją 
sugrūdote, neturi jokios neigiamos įtakos išvirtai kavai ir galuti-
niam rezultatui.

„Perfect dose“ (tobula dozė)
• Optimalus kiekis atitinka išsikišančią liniją kavos filtrų 

viduje;

Papildomo 
malimo 
diapazonas
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„Perfect 
dose“ (tobu-

la dozė)

• Įsitikinkite, kad sugrūstos kavos lygis yra tinkamas. Gali 
prireikti kelis kartus reguliuoti lygį rinkikliu (B4) tol, kol bus 
pasiekta tobula dozė.

• Jei net pasirinkus tobulą dozę kava yra per stipri ar per 
silpna, tai galima pakoreguoti malant pupeles smulkiau 
arba rupiau (žr. „4.1 1 žingsnis – malimas“). Tam, kad kava 
nebūtų per stipri (kava teka per lėtai), pasirinkite rupesnį 
nustatymą. Tam, kad kava nebūtų per silpna (kava teka per 
greitai), pasirinkite smulkesnį nustatymą.  

4.3 3 žingsnis – virimas 
1. Pasirinkite temperatūrą (20 pav.) (žr. „Kavos ruošimo 

temperatūra“).
2. Pasirinkite norimą gėrimą (21 pav.). Jei gėrimas supro-

gramuotas (žr. skyrių „6. Gėrimo kiekio programavimas“), 
gėrimo indikatoriaus lemputė trumpai sumirksi.

3. Paspauskite „OK“ (B6), kad pradėtumėte virti (22 pav.) 
(išankstinė infuzija ir infuzija). Kava nustos tekėti 
automatiškai.

Kavos ruošimo temperatūra
Vandens temperatūra kontroliuojama viso ruošimo proceso 
metu, kad ji nekistų ekstrakcijos etapu. „Specialista Arte“ siūlo 
3 infuzijos temperatūras* (nuo 92 iki 96 °C).
Naudojama temperatūra dažniausiai priklauso nuo pupelių rū-
šies ir apskrudimo: Pupelėms „Robusta“ reikia žemesnės tempe-
ratūros, „Arabica“ – aukštesnės. Tai galioja ir stipriau, ir silpniau 
apskrudintoms pupelėms.

Temperatūros 
lygis

Atitinkamo 
indikatoriaus 
lemputė

Apskrudimo 
spalva

MIN Tamsi

MED Vidutiniškai 
tamsi

MAX Vidutiniškai 
šviesi

* Tai yra vandens temperatūra termobloke. Dėl to tai nėra 
gėrimo puodelyje temperatūra ar gėrimo temperatūra iš-
leidimo iš filtro angų metu.

5. GĖRIMŲ SU PIENU RUOŠIMAS

5.1 Pieno putų plakimas
1. Įpilkite į pieno talpą (C8) tiek pieno, kiek reikia pakaitinti 

/ suplakti, atsižvelgdami į tai, kad pieno tūris padidės du 
ar tris (23 pav.).  Jei norite, kad susidarytų tirštesnės ir to-
lygesnės putos, naudokite šaldytuvo temperatūros (apie 5 
°C) nenugriebtą pieną.

2. Padėkite puodelį po garų vamzdeliu ir paspauskite garų 
mygtuką (B9) (24 pav.).

3. Pienui suplakti garų vamzdelis (A9) turi liestis su skysčio 
paviršiumi. Taip oras susimaišo su pienu ir garais.

4. Garų vamzdelis turi liestis su paviršiumi. Stenkitės neįleisti 
per daug oro, kad nesusidarytų per dideli burbulai.

5. Panardinkite garų vamzdelį į pieną, kad susidarytų sūkurys. 
Pienui įkaitus iki norimos temperatūros, dar kartą paspaus-
kite garų mygtuką ir palaukite, kol garų srovė visiškai su-
stos, tada išimkite puodelį su pienu iš aparato.

Baristos patarimas:
• Geriausia naudoti šviežią pieną. Visada naudokite švie-

žią pieną iš šaldytuvo.
• Geriausiems rezultatams pasiekti visada laikykite nenau-

dojamą talpą pienui šaldytuve.
• Nenugriebtas pienas užtikrina geriausius rezultatus. Putų 

išvaizda ir tekstūra priklauso nuo to, ar naudojamas gyvuli-
nės ar augalinės kilmės pienas.

• Suplakę pieną, nepageidaujamus burbulus pašalinkite 
švelniai sukdami talpą.

Garų vamzdelio valymas
1. Pasinaudoję, visada nušluostykite garų vamzdelį (25 pav.) 

šluoste, kad pašalintumėte pieno likučius. Rekomenduo-
jama giluminiam valymui naudoti „Eco MultiClean“: šis 
produktas užtikrina didžiausią higieną, pašalindamas 
pieno baltymus ir riebalus, ir gali būti naudojamas visam 
aparatui valyti.

2. Vamzdeliui išvalyti keletą sekundžių leiskite garus (8 pav.).
3. Palaukite, kol garų vamzdelis atvės. Norėdami užtikrinti, 

kad garų vamzdelis ilgai tarnautų, naudokite specialų 
valymo įrankį (C10), skirtą pašalinti bet kokius likučius iš 
skylučių (26 pav.).
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6. GĖRIMO KIEKIO PROGRAMAVIMAS
1. Paruoškite kavos aparatą tiekti 1 ar 2 norimo gėrimo puo-

delius, pritvirtindami filtro laikiklį (C1) su (C3) ar (C4) filtru 
ir malta kava. 

2. Programuojamam gėrimui pasirinkti pasukite rinkiklį (B8).
3. Paspauskite ir palaikykite mygtuką OK (B6) tol, kol apara-

tas tieks norimą kiekį. Mygtuko OK indikatoriaus lemputė 
ima mirksėti oranžine spalva, kai įsijungia programavimo 
režimas.

4. Pasiekę norimą kiekį, atleiskite mygtuką OK. Kiekis 
užprogramuotas.

Atkreipkite dėmesį: 
• Jūs galite programuoti gėrimus, tačiau ne garų tiekimą.
• Programuodami keičiate gėrimų kiekį, bet ne maltos kavos 

kiekį.
• Pasirinkus užprogramuotą gėrimą, tumpai mirksi atitinkama 

indikatoriaus lemputė.
• „2x“ gėrimus galima programuoti atskirai.

Kavos 
receptas

Numa-
tytasis 
kiekis

Programuojamas kiekis

≃ 35 ml nuo ≃15 iki ≃90 ml

2x
≃ 70 ml nuo ≃30 iki ≃180 ml

≃ 120 ml • espresas: nuo ≃15 iki ≃90 ml
• vanduo: nuo ≃25 iki ≃150 ml

X2

≃ 240 ml • espresas: nuo ≃30 iki ≃180 
ml

• vanduo: nuo ≃50 iki ≃240 ml

≃ 250 ml nuo ≃65 iki ≃300ml

7. PARAMETRŲ MENIU
1. Įeikite į meniu:

Nuspauskite kartu ir pa-
laikykite 3 sekundes +

2. Pasirinkite reguliuotiną nustatymą

→

Atitinkamas 
nustatymas

Pasu-
kite į 

padėtį

Paspauskite Dar kartą pa-
spauskite  

nustatymui 
pakeisti

Pauzė iki 
infuzijos

Užsidega 
indikatoriaus 

lemputė, 
atitinkanti 
šiuo metu 
pasirinktą 
nustatymą

 ➡ Ne

 ➡ 1 sek.

 ➡ 2 sek.

Papildomo 
malimo 
reguliavimas

Užsidega 
indikatoriaus 

lemputė, 
atitinkanti 
šiuo metu 
pasirinktą 
nustatymą

 ➡ 
1   
diapazonas

 ➡ 
2   
diapazonas

Automatinio 
išsijungimo 
funkcija

Užsidega 
indikatoriaus 

lemputė, 
atitinkanti 
šiuo metu 
pasirinktą 
nustatymą

 ➡ 9
min.

 ➡ 1,5 
val.

 ➡ 3
val.

Vandens 
kietumas

Užsidega 
indikatoriaus 

lemputė, 
atitinkanti 
šiuo metu 
pasirinktą 
nustatymą

➡ 
minkštas

➡ 
vidutinis

  ➡ kietas 
/ labai kietas

→
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3. Išsaugokite naujus parametrus nuspausdami OK 
(B6) 

Atkreipkite dėmesį:  Kavos aparato nustatymų meniu auto-
matiškai išjungiamas, jei 30 sek. neatliekama jokių veiksmų.

7.1 Atkurti numatytuosius nustatymus
Atkūrimui patvirtinti trumpam sumirksi indikatoriaus lemputė 
OK (B6).

1. Įeikite į meniu:

Nuspauskite kartu ir palaiky-
kite 3 sekundes +

2. Atkurti numatytuosius nustatymus

Nuspauskite ir palaikykite 
garų mygtuką (B9) nuspaus-
tą 3 sekundes.

x3 sec

Atkūrimui patvirtinti trumpam sumirksi indikatoriaus lemputė 
OK (B6).

8. PRIETAISO VALYMAS
Svarbu!  
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir 

alkoholiu. 
• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objektais, 

nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius paviršius.
• Jei mašina nebus naudojama ilgiau kaip savaitę, rekomen-

duojama atlikti skalavimo ciklą prieš ruošiant bet kokius 
gėrimus.

Pavojus!  
• Niekada nepanardinkite valomo kavos aparato į vandenį: 

tai yra elektros prietaisas.
• Prieš pradėdami bet kokius kavos aparato paviršiaus dar-

bus, išjunkite jį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir 
leisite jam atvėsti.

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

→

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

9. KAVOS MALŪNĖLIO VALYMAS
1. Nuvalykite priedo sritį šepetėliu (C9) (27 pav.).
2. Šepetėliu nuvalykite kavos kreipiamąją (28 pav.).

Veiksmingas malimas
Laikui bėgant girnos susidėvi. Optimaliam kiekiui užtikrinti 
laikui bėgant rinklikliu (B4) turite pasirinkti didesnes reikšmes. 
Pasiekę nustatymą tarp 30 ir 40, turite nustatyti papildomą ma-
limo diapazoną (žr. skyrius „7. Parametrų meniu“–„Papildomo 
malimo diapazonas“). 
Kai kavos sumalama mažiau nei tikitės, susisiekite su techninės 
priežiūros centru girnoms pakeisti. Įstatę naujas girnas, suregu-
liuokite kavos malūnėlį nustatymų meniu pasirinkę nustatymo 
„papildomas malimo reguliavimas“ pirmą diapazoną. Tada 
pasukite maltos kavos rinkiklį (B4) į padėtį „MIN“ ir nustatykite 
kiekį taip, kaip naudodamiesi aparatu pirmąjį kartą (žr. „„Perfect 
dose“ (tobula dozė)“).

10. VANDENS KIETUMAS
Praėjus iš anksto nustatytam veikimo laikui, kuris priklauso 
nuo vandens kietumo, užsidega nukalkinimo lemputė (B3). 
Kavos aparatą taip pat galima užprogramuoti pagal faktinį vie-
tinio vandens kietumą, todėl kavos aparatą gali tekti nukalkinti 
rečiau arba (žr. Skyrių „7. Parametrų meniu“) dažniau.
1. Išimkite iš pakuotės indikacinio popieriaus juostelę (C5) 

„TOTAL HARDNESS TEST“ (bendrasis vandens kietumo 
nustatymas).

2. Vienai sekundei visiškai įmerkite popieriaus juostelę į stikli-
nę vandens (29 pav.).

3. Išimkite juostelę iš vandens ir lengvai pakratykite (30 pav.).
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Vandens kietumo nustatymo 
rezultatas

(B7) 
mygtu-

kas

Lygis

1
minkštas 
vanduo

2 
vidutinio 
kietumo 
vanduo

3
kietas arba 
labai kietas 

vanduo

4. Atitinkamai nustatykite kavos aparatą, kaip nurodytą skyriu-
je „7. Parametrų meniu“.

11. KAIP NAUDOTI NUKALKINIMO RUTULIUKUS 
(TIK TAM TIKRI MODELIAI)  

Nukalkinimo rutuliukai (C7) yra pažangi apdorojimo sistema, 
kuri pailgina aparato tarnavimo laiką nekeisdama vandens sa-
vybių ir visada užtikrindama tirštą ir kvapnią kavą. Norėdami 
užtikrinti procedūros veiksmingumą, prieš naudodamiesi nukal-
kinimo rutuliukais, užmerkite juos nakčiai.
1. Išimkite nukalkinimo rutuliukų paketėlį iš pakuotės (31 

pav.).
2. Nuskalaukite nukalkinimo rutuliukų paketėlį po tekančiu 

vandeniu (32 pav.).
3. Panardinkite paketėlį į vandens talpą (A7) (33 pav.).

33 34

4. Keiskite nukalkinimo rutuliukų paketėlį kas 3 mėnesius (34 
pav.).

12. NUKALKINIMAS
Svarbu! 
• Prieš naudodamiesi nukalkinimo priemone (C6), perskaityki-

te instrukcijas ir susipažinkite su lipdukais ant pakuotės.
• Naudokite tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-

dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netin-
kamai nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo 
garantijos.

• Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. 
Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

Norėdami nukalkinti

Priemonė 
kalkėms 
pašalinti

„De’Longhi“ nukalkinimo priemonė

Talpa 2 l talpos

Laikas ~40min.

1. Užsidegus indikatoriaus lemputei  (B3), būtina nukalkinti 
aparatą. Galite pradėti bet kuriuo metu.

2. Išimkite ir ištuštinkite lašų surinkimo padėklą (A19) ir įstaty-
kite atgal į kavos aparatą.

3. Ištuštinkite vandens  talpą (A7). (jei naudojate, išimkite nu-
kalkinimo rutuliukus ir įdėkite į vandens stiklinę, kol galėsite 
vėl juos įstatyti nukalkinimo ciklui pasibaigus).

4. Įpilkite nukalkinimo priemonės į vandens talpą (C6) iki lygio 

 A nurodyto talpos viduje (atitinka 100 ml pakuotę) (35 
pav.).

5. Įpilkite vandens (1 l) iki B  lygio (36 pav.). Dabar įstaty-
kite vandens talpą atgal į kavos aparatą.

35 36

A
B

6. Pasukite rinkiklį (B8) į   (37 pav.): Indikatoriaus lempu-
tė OK ima degti oranžine spalva, mirksi  indikatoriaus 
lemputė.
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37 38
7. Įsitikinkite, kad filtro laikiklis (C1) yra nepritvirtintas. Iš-

dėstykite talpą po kavos snapeliais vandens (A10) ir karšto 
vandens snapeliu (A11), o kitą – po garų vamzdeliu (A9) 
(38 pav.).

8. Nuspauskite ir palaikykite mygtuką OK (B6) nuspaustą bent 
3 sekundes. Pradeda mirksėti indikatoriaus lemputė OK.

9. Paleidžiama nukalkinimo programa. Nukalkinimo skystis 
išteka iš vandens snapelių. Nukalkinimo programa paša-
linamos kalkių nuosėdos iš aparato vidaus, automatiškai 
paleidžiant ir sustabdant skalavimo ciklus, kol talpa yra 
visiškai tuščia.

Nukalkinimo ciklas baigiasi. Indikatoriaus lemputė OK tampa 
balta. Tai reiškia, kad būtina atlikti skalavimo ciklą:
10. Ištuštinkite talpas, naudotas nukalkinimo tirpalui surinkti, 

ir išdėstykite jas po snapeliais.
11. Vandens talpą išimkite, išpilkite bet kokius nukalkinimo 

skysčio likučius, išskalaukite po tekančiu vandeniu ir įpilkite 
šviežio vandens iki MAX žymos (39 pav.). Įstatykite vandens 
talpą atgal į kavos aparatą.

39

MAX

12. Nuspauskite mygtuką  OK. Prasideda skalavimo ciklas.
13. Skalavimo ciklui pasibaigus, vanduo nustoja tekėti iš sna-

pelių.   indikatoriaus lemputė mirksi raudonai, užgęsta 
indikatoriaus lemputė OK.

14. Išpilkite talpą, kuri buvo naudojama vandeniui surinkti.  

15. Išimkite ir ištuštinkite lašų surinkimo padėklą (A19) ir įstaty-
kite atgal į kavos aparatą.

16. Išimkite talpą, įpilkite šviežio vandens ir įstatykite atgal 
į kavos aparatą (jei naudojami, išskalaukite nukalkinimo 
rutuliukus po tekančiu vandeniu ir įstatykite atgal į talpą).

17. Funkcijų rinkikliu (B8) pasirinkite vieną iš gėrimų.
Dabar kavos aparatu galima naudotis.
Atkreipkite dėmesį:
• Nukalkinimo ciklą galima pradėti bet kuriuo metu (net jei 

dar neužsidegė atitinkama lemputė).
• Jei nukalkinimo ciklas buvo pradėtas per klaidą, jį galima 

sustabdyti nuspaudus ir palaikius 10 sekundžių mygtuką 
„OK“ nuspaustą. Skalavimo ciklo sustabdyti negalima.
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13. INDIKATORIAUS LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS
LEMPUTĖS: INDIKATORIAUS LEMPUČIŲ 

PAAIŠKINIMAS
VEIKIMAS

Visos lemputės trumpai mirksi Kavos aparato įjungimas Diagnostika

  Dega
Kavos aparatas buvo įjungtas pirmą 
kartą, būtina užpildyti vandens kontūrą

Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „3. Ap-
arato sąranka“

 + 
-

Dega

(indikatoriai  ir  rodo atitinka-
mas parinktis)

Kavos aparatas yra pasirengęs tiekti 
skysčius

Nustatykite kavos aparatą ir pradėkite ruošti 
gėrimą

 Mirksi
Kavos aparatas kaista Palaukite, kol jis įkais iki optimalios tiekimo 

temperatūros

 Dega
Talpoje (A7) trūksta vandens arba talpa 
netinkamai įstatyta

Įpilkite į talpą vandens arba išimkite ir tinka-
mai įstatykite talpą

Mirksi

Bandyta paruošti gėrimą, tačiau vandens 
talpa (A7) yra tuščia

Įpilkite į talpą vandens

Kavos pupelės malamos per smulkiai, 
todėl ji teka per lėtai arba iš viso neteka

Išimkite filtro laikiklį (C1) ir pakartokite kavos 
ruošimo veiksmus, atsižvelgdami į nurody-
mus skyriuose „4.1 1 žingsnis – malimas“ ir 
„4.2 2 žingsnis – grūdimas“.

Kavos filtras (C3) ar (C4) yra užsikimšęs Išskalaukite filtrus po tekančiu vandeniu

Neteisingai įstatyta talpa (A7), neatida-
rytos atitinkamos sklendės

Švelniai paspauskite talpą, kad atsidarytų 
sklendės

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje „12. 
Nukalkinimas“

 Dega 

Pasirinktas 1 puodelio ruošimas Visa ruošimo procedūra (nuo malimo iki tie-
kimo) nustatyta 1 puodeliui paruošti

 Dega Pasirinktas 2 puodelių ruošimas Visa ruošimo procedūra (nuo malimo iki tie-
kimo) nustatyta 2 puodeliams paruošti

     
 MIN MED MAX

Dega

Pasirinkite vieną iš galimų temperatūrų Žr. „Kavos ruošimo temperatūra“

→
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LEMPUTĖS: INDIKATORIAUS LEMPUČIŲ 
PAAIŠKINIMAS

VEIKIMAS

 
Mirksi

Bendrasis aliarmas Išjunkite kavos aparatą ir palaukite 10 min., 
tada įjunkite vėl. Jei problema išlieka, kreip-
kitės į klientų aptarnavimo tarnybas.

Mirksi

Pasirinkta ir vykdoma garų funkcija Po kelių sekundžių aparatas pradeda tiekti 
garus

Dega – raudona

Reikia nukalkinti Nukalkinkite, kaip aprašyta skyriuje „12. 
Nukalkinimas“

  
Mirksi – Dega

Pasirinktas nukalkinimas Paspauskite OK nukalkinimui pradėti arba 
rinkikliu nustatykite gėrimą

  
Mirksi

Prasideda nukalkinimas. Aparatas tie-
kia nukalkinimo priemonę

Iš pradžių baikite nukalkinimo ciklą (žr. „12. 
Nukalkinimas“)

  
Mirksi – Dega

Pirma nukalkinimo ciklo fazė yra baig-
ta. Dabar galite atlikti skalavimą.

Spustelėkite OK, kad pradėtumėte skalauti.

  
Mirksi

Aparatas pradeda skalavimo fazę, kad 
galėtų baigti nukalkinimo ciklą.

Iš pradžių baikite nukalkinimo ciklą (žr. „12. 
Nukalkinimas“)

14. GEDIMŲ ŠALINIMAS
TRIKTIS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Vanduo lašų surinkimo padėkle (A19) Šis vanduo sunkiasi iš vidinių kavos apa-
rato kontūrų, ir tai yra normalu

Reguliariai tuštinkite ir valykite lašų su-
rinkimo padėklą

Kavos aparatas neruošia espreso kavos Talpoje nėra vandens (A7) Įpilkite į talpą vandens

Dega indikatoriaus lemputė OK (B6). Tai 
reiškia, kad kavos kontūras ar garų kon-
tūras yra tuščias

Paspauskite mygtuką, atitinkantį indika-
toriaus lemputę OK, kontūrui pripildyti

Užsikimšo kavos filtras (C3) ar (C4) Išskalaukite filtrus po tekančiu vandeniu

Kava sumalta per smulkiai Sureguliuokite kiekį ir malimo lygį

Neteisingai įstatyta talpa (A7) ir neatida-
rytos apatinės sklendės

Švelniai paspauskite talpą, kad atsidarytų 
apatinės sklendės

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje „12. 
Nukalkinimas“

→

Raudona
Balta

Raudona
Balta

Raudona

Raudona

Oranžinė

Oranžinė
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TRIKTIS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Filtro laikiklio (C1) negalima pritvirtinti 
prie aparato

Malta kava nesugrūsta arba jos yra per 
daug

Pakartokite 1 fazę (skyrius „4. Kavos ruo-
šimas“) naudodami mažiau kavos. Jei 
naudojate 1 puodelio filtrą, įsitikinkite, 
kad dega indikatoriaus lemputė 1X(B5). 

Espreso kava laša ne pro angas, o pro pro 
filtro laikiklio (C1) kraštus

Filtro laikiklis netinkamai įstatytas Tinkamai pritvirtinkite filtro laikiklį (19 
pav.)

Kavos snapelio tarpinė tapo neelastinga 
ar yra užsiteršusi

Susisiekite su klientų aptarnavimo centru 
ir pakeiskite

Užsikimšo kavos filtras (C3) ar (C4) • Išskalaukite filtrus po tekančiu 
vandeniu 

• Sureguliuokite malimo nustatymus

Espreso putos per šviesios (per greitai 
tiekiamos per snapelį)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
parametrus

Žr. instrukcijas skyriuje „„Perfect dose“ 
(tobula dozė)“

Espreso putos per tamsios (per lėtai tie-
kiamos per snapelį)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
parametrus

Žr. instrukcijas skyriuje „„Perfect dose“ 
(tobula dozė)“

Pasibaigus nukalkinimo ciklui, kavos apa-
ratas nurodo atlikti skalavimo ciklą

Skalavimo ciklo metu vandens talpa (A7) 
nebuvo pripildyta iki MAX žymos

Dar kartą atlikite skalavimo ciklą (žr. skyrių 
„12. Nukalkinimas“)

Kavos aparatas nemala kavos Į kavos malūnėlį pateko pašalinis objektas Pasukite rinkiklį (A2) iki 8 padėties ir išsi-
urbkite visas pupeles dulkių siurbliu, kol 
pupelių talpa (A3) taps tuščia ir švari. Jei 
problema išlieka, kreipkitės į klientų ap-
tarnavimo tarnybas

Kavos tipo keitimas • Rekomenduojama į pupelių talpą 
(A3) pilti tiek pupelių, kiek ketinate 
sunaudoti

• Talpai ištuštinti išsiurbkite likučius 
dulkių siurbliu arba sumalkite visas 
pupeles talpoje, kol joje nieko neliks.

• Supilkite naujos rūšies kavos pupelių
• Jei malamos kavos kiekio nepakanka 

tobulai dozei gauti, nustatykite kavos 
aparatą taip, kaip naudodamiesi juo 
pirmą kartą

Po to, kai kava sumalama, kavos filtras 
(C3) ar (C4)yra tuščias

Kavos malūnėlio piltuvėlis yra užsikimšęs Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „9. Kavos 
malūnėlio valymas“.

Po to, kai kava sumalama, filtre (C3) ar 
(C4) esančios maltos kavos nepakanka 
„tobulai dozei“ gauti

Reikia sureguliuoti maltos kavos kiekį Kavos kiekį reguliuokite rinkikliu (B4), va-
dovaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis 
skyriuje „„Perfect dose“ (tobula dozė)“. Jei 
rinkiklis jau nustatytas į didžiausią padėtį, 
atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „7. 
Parametrų meniu“ – „Papildomo malimo 
reguliavimas“

Naudojate 2 puodelių filtrą (C4) Įsitikinkite, kad dega indikatoriaus lem-
putė 2X

Su laiku girnos susidėvi Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybas
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